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F ormorkelser.

S Naret 1799 indtræffe vel tvende Form-er-
kelftr i Solen; men Ingen af dem bliver at see
hos os eller xaa noget andet Sted i Europa. Maa-
neu bliver aldeles ikke formærket.



Januar eiset Glngmaaned

Ti i Nvraar

O 2 Abel
T 3 En ok

F 4 Metusalem
Ls Z Simevu

S 6 S. esc. Nycaar ny G Kl. 5. 7« M. Form.

M7 Knud Hertug
Ti 8 Erhard
S y Julianus
T io Paul Erem.

F ii Hygenius
Le i2 Reinhold

S IZ I S. etter helligtrekonger
M14 Felir serste H Kl. 4- 50 M. Form.
Ti i z Maurus

Gm forsk)ellige Blomsters Gvcrvinrren i

en Stue.

herlighed for de Blomster, man selv har opklwk-
ket, hvis Skjenhed enten allerede har frydet eller

ferst ventes at skulle fryde os, er saa begribelig, at

Ingen — der blot kjender det Mindste til de Glcr-



O i6 Marstllus
L 17 Antonius
F 18 Pciffa »

Lø iy Ponsianus

S20 Srprnagssim«
M21 Agnes fuld S Kl. 6. 2y M. Esterm.
Li 22 Vinsent
O 25 Etnerensius
L 24 Timoteus

F 2; Pauli Omvendelse
8026 Polykarp

S 27 Sexagesima
M 28 Lronp. Fr:d:ri?. sidste E Kl.n.42 M. Form.
Ti2y LriMn den 7des FKdstl
O zo Lovise
T zi Vigilius

der, Naturen med saa rund Haand tildeler Enhver,
som vil nyde dem — sinder det forunderligt, naar

en Blomsterven ret med Vemod beklager, at den
kolde Vinters tyranniste Haand har rovet ham en

eller anden Vart, ban omhyggelige» sagte at gjem-
me til Sommerens blidere Dage.

Vi haabe derfor: at det stal vLre den største
Deel af vore Lrsere stort, her at sinde nogle Raad



Februar eller Blidemaaned

F i Brigida
Li? 2 Kyndelmisse

S Z fastelavn
Må Veronika ny G Kl. 9. 4 M. Esterm.
Ti 5 Hvide Tirsdag
O 6 Afle Onsdag
T 7 Rikard

F 8 Korinta
Lo 9 Apollonia

S 10 i Søndag i Faste
M u Eufrosius
Ti 12 Enlalia

O 13 Tamperdag første ® Kl. 1. 34 M. Form.
T 14 Valentin .

for flere Slags Blomsters Overvintren

i en Stue. De ere givne af en erfaren Mand,
Superintendent F. Luedcr, og meddeles her-
ved i et lille Uddrag af hans Tillag til Briefe
über die Anlegung und Wartung eines

Blumengartens, Hannover 1786.

De Blomster, man agter at overvintre, maae

sattes i en tor Stue, som ligger imod Sonden.



har 28 Dage.

F 15 Faustinus
Lo 16 Juliana

S i? 2 Søndag i Faste
M18 Juliane Sofie
Ti ly Ammon

O 20 Eukarius fuld S Kl. 5. 55 M. Form,
T 2i Samuel

F 22 Peders Stol
Lorz Papias

S 24 Z Ssndag i Faste
M2Z Viktor«
Ti26 Inger sidste E Kl. y. 12 M. Estcrm.
O 27 Prokopius
T 28 Megaard

I denne Stue maae de ei indbringes, for de alt
i sti Lust have udholdt nogen Frost, men dog paa
en Tid, da de stavel paa Stammen som paa Blade-
ne ere fuldeligen torre.

Stuen maa ci ellers bruges til nogen Ting,
thi alt Stov vil, hvor uoie man end i øvrigt pleie-
de sine Blomster, dog omsider drcrbe disse, ved at

forstoppe deres Svedchuller og standse deres Uddunst-



Marts eller Tsrdmaanrd

F l Albinus
Le 2 Simplisius

S z Midfast«
M 4 Adrian
Ti Z Teofilus
O ü Fulgerit ny G Kl. 2. 23 M. Efterm.
T 7 Perpetua
F 8 Bcata

Le 9 40 Riddere

S 10 5 Si^nd. i Faste
Mi' Tala

Ti 12 Gregvrins
O iz Masedon.
T 14 Entokins ferste H Kl. 7. 12 M. Esterm.
F 15 Sakarias

Le iü Gudmund

ninger: ligesoist standset Transxirast'on er Menne-

stet farlig og kan forvolde Deden.

Nogle Dage, esterat Blomsterne paa Brætter
— at ei Gulvet stal fordTtves — ere indsatte i Vcr-

reiset, maae Vinduer og Dere staae aabne, saa at

Vcerterne ved Trcokvinden kan blive aldeles terre;

thi, blive de ei det, stimle de meget let og gaae

ufortevct over i Forraadnelse.



har 31 Dage.

S 17 Palme Søndag
M18 Alexander
Ti 19 Josef
O 20 Gordius

T 21 M.-rrorsdag. fuld T Kl. 3. 41 M. Esterm.
F 22 Langfredag
Ls 23 Fidelis

S 24 paaskedag
M 25 2d:n paaffedag
Ti 26 Gabriel
O 27.Kaster
T 28 Enstakius. sidste T Kl. 8. 27 M. Ferm.
F 29 Jonas
Lo 30 Qvirin

S 31 i S ester paafke

Naar man nn kan formode, at der ei længere
hefter nogen Fugtighed enten paa Stamme eller

Blade, tillukker man Deren eller Derene, at der
ei udenfra skal komme Stev ind i Va'relset. Men
Vinduerne blive, hele Vinteren igjennem, aabnede
om Dagen og lukkes kun til, naar det enten vilde
fure og regne ind, eller naar Frosten blev alt for
hastig. Om det endog fres ret sirapt, og Solen



Aprik eller Faaremamred

M i Hugs
Ti 2 Teodosins
O s RksivtaS
T 4 Ambrosius
§ 5 Jrenæus ny D Kl. 8. 12 M. Form.
Le 6 SirtiiS

S? 2 S^nd. efter paaffe
M 8 JenuS
Ti a Brskspins
O io Esekiel
T u Leo

F 12 Julius
Ls iz Justinus ssrste H Kl. 8. zy M. Form.

S 14 ZS^nd. efter paaske
M rZ Kristian ztes Fedsel

kun skinnede klart/ maatte de dog aabnes om Dagen,
saalænge blot Solen kunde stinne ind i Stuen. I
vedholdende mildt og tort Veir burde selv om Nat-
ten et Vindue »ære aabnet.

Kræver Nødvendigheden, naar Veirliget er mildt

og Jorden i Potterne ei frossen, at en eller anden

Plante ffal vandes, maae Vinduer og Dore aabnes,



har 30 Dage.

Tl 16 Mariane
O 17 Anisetus
T 18 Eleuterius

F iy Bededag
§020 Sulpestus. fuld © Kl. c. 30 M. Form.

S 21 4 Sönd. efter paaske
M22 Kajus
T'i2Z Georgius
O 24 Albertus
T 25 Markus Evangelist
F 26 Cletus sidste @ Kl. 9. is M. Esterm.
S« 27 Charlotte

S 28 5 Send, efter paaste
M 29 Petr. Mart.
Li 30 Severus

for at Luften kan borttage den ydre og Planterne let
skadelige Fugtighed; ligesom og, naar det er meget
mildt Veir eller To, en Der nogle Timer maa
staae gaben, for at fremme Luftens Gjeunemfart.

Paa den Maadc kan mange Blomster med fuld
Tryghed overvintres, naar man kun tillige vil iagt--
tage folgende Punkter:



Mai eller Maimaansd

O i Filip Jakob
T 2 Kristi himmelfare
F Z Kaarsmisse
Lo 4 Florianus

S 5 6 S. efter paaske ny G Kl. i. 4 M. Form.
M6 Joh. Ant. Port.
Ti 7 Flavia
O 8 Stanislaus
T y Kaspar
F io Gordianus

Lo ir Mamertus

S i2 pindslag forste D Kl. 5- 58 M. Efterm.
M iz 2den pindsedag
Ti 14 Kristian
O i5 Tamperdag
T iü Sara

i.

Tiden, paa hvilken de Blomster, man agter ae

overvintre, ska! stenes i potterne.

Blomster overvintres saare let og krcrve om

Winterenselv mindreOppasning, naar dekun itide

blive satte i deres Potter; thi derved gjor man dem

det muligt, at flaae gode Rodder til den Tid, de

skal indbringes i deres Bintergjemme. Men, da



har 31 Dage.

F 17 Bruno

Le 18 Erik

S iy Triniraris. fnid G Kl. 8. 47 M. Form.
M 20 Angelika
Ti 21 Helena
O 22 Kastus
T 2Z Kristi Legem
F 24 Ester
La 2Z Urbanus

S 26 i S- eft. Temir, sidste S Kl. o. 2 M. Esterm.
M 27 Lusianus
Ti 28 Vilhelm
O 2y Marimin.
T 30 Vigandns
F 31 Petronella

de ei Alle ere lige villige til at flaae Redder, kan

de vg ei heller Alle lade sig satte i Potter xaa een

Tid.
Vinterlakeierne maae ferst dertil. Raar

Planterne af dem ved Pindsedagstidcr ere store nok
til at omplante, satte man dem strar i de Potter,
i hvilke man vil overvintre dem; og ikke letteligen
stal da een Eneste mistes. Endeel af dem vise alt



Juni eller Skjerssmmer

Ls i Nikodcmus

S 2 2 Scindas ester Trinic.

Mg Erasmus. ny G Kl. 3. 5ü M. Efterm.

Ti4 Optatus
O z Bonlfasius
T 6 Robcrtus

F 7 Jeremias
Ls 8 Medardus

S y z Søndag ester Trinir.

M10 Onustius
Tin Barnab. Apostel, fersteDKl.o. iüM.Form.
L 12 Basilius
T 13 Syrillus
§ 14 Rusinus
Le iz Vitus

imod Novembcrmaancd — og stundum, iscrr om de

ret tidligt ere saacde, endog fer — hvilke Blomster
de vil bcrre; og da kan man jo stille de Enkelte fra

de Dobbelte.

Men , hvis man — for inden Vinteren at fte,

hvilke Planter der vilde blive fyldte og hvilke ikke

fyldte — har ladet dem staae ude i fri Land, maa

manstrar, naar man har opdaget en fyldt Laksi,



har 30 Dage.

S 16 4 SMd. efter Trinir.

M17 Botolfus fuld S Kl. 4- 54 M. Esterm.
Ti 18 Levnfius
O ly Gervasius
T 20 Svlverius
F 21 Albanus

Ls 22 10,000 Martyrer

S 2Z z S^nd. efter Trinir.

M 24 Sr. »oans Dag
Ti 2; Prosper sstste S Kl. 4. 6 M. Form.
O 26 Pelagius
T 27 7 Sovere

F 28 Elevnvra

Ls 2y Petri Pauli

S 30 6 Ssud. efter Trinir.

uden mindste videre Opsættelse, grave den ud af
Bedet, med saa megen Jord om som muligt, og

henscotte den i Potten. Dog lykkes det sjeldnere med

Disse end med Hine.

Harman i Foraaret taget sine gamle Lakai sto kke

ud af deres Potter og sat dem i fri Land, for saale-
des at faae skjennere Blomster as dem, da maa man

för Udgangen af Augnstmaaued igjen satte dem i

b



Juli eller Vrmemaancd

M i Teobaldus

Ti 2 Marie Besegelse
O z Kornelius »» G Kl. 4-18 M. Form.
T 4 Ulrik

F 5 Anshelmus
Le 6 Dion

S 7 ?SMd. efter Trinic.
M 8 Kjeld
Ti y Soscrata
O io Vilh. Karol. ferste D Kl. 5. 2 M. Form.
T ii Josva
F ir Elias
Le i3 Kristian«

S 14 8 SMd. efter Trinir.

M iz Apost. Deling
Ti 16 Susann«

Potterne. Dog vilde det altid røre raadeligst, ei

nogensinde at tage dem ud af deres Potter men at

sætte dem i disse, der da ber vcrre glaserede, ned i

sti Land; thi paa den Maade vil de baade ferst be-

dre blomstre, og siden lettere overvintres.
Men, ved at omplante Lakeier, har man til alle

Tider folgende Regler at iagttage: i. at man ei

uedplanter dem dybere, end de tilforn stode; s. at



hak Zi Dage.

O i? Alerius fuld T Kl. 2. 8 M. Form.
L i8 Arnolfus
F iy Justa
Lo 2o Margrcte

S ri y Srind. efter Trinic.

M 22 Marie Magdalene. -Hundedagene begynde.
Li 2z Apollinaris
O 24 Kristina sidste E Kl. y. 2ü M. Estcrm.
T 25 Jakobus
F 26 Anna

Ls 27 Marta

S 28 ioSøn&. efter Trinir.

M 2y Oluf
Liza Abdon

O ZI Germanus

man, ved at vande dem, mager det saa, at Vandet

ei kommer til Stammen; 3. at man ei giver dem

til Priis for Vinden men binder dem op til en

Stok.
Rosmarinen maa, hvis den trygt stal lade

sig overvintre, alt i Midten af Augustmaaned sæt

tes i Potte. Jo mere Jord, der feiger med, naar

den skal omplantes, jo lettere og bedre flaaer den



August eller Hsstmaaned

T i Peders Fængsel, »p S Kl. 2. 33 M. Efter-,».

F 2 Hannibal
Lo 3 Nikodemus

S 4 ir Send, ofrer Trinir.

Vi 5 Osvaldus
Ti 6 Kristi Forklaring
O 7 Donatus
T 8 Rut forste J Kl. y. 36 M. Form.

F y Romanus
Lo io Laurensins

S 1112 550»^, efter Triml.

M12 Klara

Ti 13 Hipolitus
O 14 Eusebius
T i5 M. Himmelf. fuld G Kl. i. I6M. Esterm.
F 16 Ballus

siden Redder. Derfor bor man — hvis det den

Tid, dens Omplantning forestaaer, har vcrret oger

tort Veir — nogle Dage iforveien gjennemvande
Stedet, den staaer paa; thi da vil Jorden ei lette-

ligen falde fra Redderne, naar den opgraves. Men,

da Solen endnu i August plejer at skinne vel varmt,

maa man omtrent i tre Dage lade den omplantede
Rosmarin ganske staae i Skygge, og derefter i nogle



har 31 Dage.

Le 17 Anastasins

S 18 igSe-nd. efter Crinit.

M ly Sebaldus
Ti 20 Bernhard
O 21 Salomon

T 22 Symsronm. hundedagene ende.

F 23 SakTUs sidste E Kl. 3. 12 M. Efterm.
Le 24 Sofie Frederike

S 25 14 S^nd. efter Trinir.

M2Ü Irenens
Ti 27 Gebhard
O 28 Sovise
T 29 Johannes Halshuggelse
F 30 Benjamin ny G Kl. 11. Zo M. Efterm.
Le 31 Berta

Dage kun give den Sol Morgen og Aften. Ester
saadan otte Dages Forsigtighed behever man ci l»n-

gere at frygte men kan lade den staae, hvor man

vil i Luften, indtil videre.

Skal N egl i k e r ei staae Fare for at blive for-
dcrrvede om Vinteren, maae de fer Udgangen af
September — og senest i Begyndelsen afOktober —

satttes j Potter og staae i Skygge, indtil man mcrr-



Sepcembcr eller Fiskemaaned

S i 15 Spnb. efter Trinir.

M2 Elisa
Ti z Serafia
O 4 Juliane Marie

T 5 Regina
F 6 Magnus forste H Kl. z. 47 M. Efterm.
Le 7 Robert

S 8 I6S0HÖ. ester Trin ir.

M y Gorgonius
Ti io Burkard
O il Hillebertus
T i2 Gvido

F izSyprianns
Le i4 t Opheielse fuld G Kl. z. 2z M. Form.

S i5 i7S,rnd. ester Trinic.

ker, at de flaae an. Men, naar det erfares, maae

de atter henstilles i Solen, for at de ved dens Var-

me hastigere kan faae surrfe Redder.

De Aurikler, som man — for længere at

bevare deres Flor — har i Potter, lade sig, naar

de det bele Aar have staaet i Potten, uden Van ske-

lighed overvintre. Men, er det nødvendigt at lig-

ge dem om for Vinteren, da maa det endelige» ssee



har 30 Dage.

M16 Eufemia
Ti 17 Lambert

O 18 Tamperdag
T ly Konstausia
F 22 Tobias

Lo 21 Mat.rus

S 22 18 S. eft. Trmir. sidste S Kl. 8. iü M. Form.
M2Z Linus

Ti 24 Tc-kla

O 25 Kleofas
T 2s Adolfus
F 27 Kosmus

Lo 28 Venseslaus

S 2y iy efr. Trinic. ny G Kl. 8. 54 M. Form.
M30 Hieronimus

i Midten af August, for at de kan atter faae de ful-
de Redder; thi, sseer det sildigere, fordrrves de

meget let.

Rigtigt nok lader Gyldenlakken sig lettere
overvintre, »aar den enten har staact i Potte hele
Sommeren, eller alt i August bliver sat i samme;
men den kan dog ogsaa taale, at man ferst i Novem-



Oktober eller Scedemaaned

Ti i Remigius
O 2 Ditlev
T 3 Mette

F 4 Fransissus
Le 5 Plasidus

S 6 20 S. eft. Trinir. ferste H Kl. o. 24 M. Form.
M 7 Amalia
Ti 8 Ingeborg
O y Dionysius
T 10 Gereon

F 11 prinds Frederik
Le 12 Marimilian

S iz 21 S. efr. Trinir. fuld D Kl. 8. iz M. Efterm,
M 14 Kalirtus
Ti 15 Hedevig
O 16 Gallus

ber fætter den i Potte, ssjendt den da tillige vil

krave langt omhyggeligere Plcie end ellers.

H.

Den pieie, de i potter sarte Blomster maae have,
indril vinceren kommer.

Ingen Blomst maa fattes i Potte, medmindre
Vciret er aldeles tmt, Alle Planter, der fattes



har 31 Dage.

T 17 Florentlnus
F 18 Luk. Svang.

Le ly Baltasar

S 20 22SS11P. ester Trinic.

M21 11,000 Jomf. sidste C Kl. ir. 34M. Esterm.

Ti 22 Kordu la

O 23 Seren

T 24 Proklus
F 25 Krispus
Le 26 Amandns

S 27 2Z Sjind. ester Trinir.

M 28 Rrv. Maria. ny S Kl. 6. 26 M. Esterm.
Ti 2y Narsissus
O 30 Charl. Louise
T 31 LuteruS

ved Regnveir og i feedagtig Jord, uddoe enten strar
eller ere syge en rum Tid og visne vnisider. Naar

en Blomst stal omplantes, trykkes Jorden, som de-

kjcndt er, trrt op til samme: er nu denne Jord
noget feedagtig, taber den snart sit hele spree Lcr-

sen og bliver som en haard Dcig. Feiger da oven-

paa Omplantningen varmt og tertVeir, bliver den,



November eller Slagremaaned

F i Alle ^elFen
Le 2 Alle Sjele

S z 24 SjSnd. ester Trinir.

M 4 Otto første I Kl. o. 22 M. Esterm.
TiZ Malakias

O ü Leonhard
T 7 Engelbret
F 8 Klaudlus
Le y Teodorus

S 10 25 Seind. ester Trinir.

M11 Morr Bisp
Tl 12 Torkild fuld G Kl. 2. ry M. Esterm.
O iz Arkadius
T 14 Frederik
F 15 LevpoldnS

inden kort Tid saa haard, at ingen Redder kan træns

ge ft g frem, hvor tidt man egtdog vander; og, bol-

der Planten sig da end den Vinter over, maa dcn

dog i nrste Foraar visne.

Det Idieblik, Planten er sat, maa den vandes,
men ogsaa det maa ffee med stor Forsigtighed. Van-
des den for meget, bliver Jorden ligeledes steen-
haard, og Redderne kan ei trænge igjennem. En



har 30 Dage.

£016 Otmar

S 17 2üSMd, efter Trinir.

M18 Hesykius
Ti iy Elisabet
O 20 Volkmarns. sidste T Kl. 0. 40 M. Estcrm.

T 21 Marie Osring.
F 22 Sesilia
Le 2Z Klemens

S 24 27 Se>nd. efter Trinir.

M2Z Katarina
Ti 26 Konrad

O 27 Fakundus ny G Kl. 4. 4i M. Form.

T 28 Sofie Magdalene
F 2y Saturnius
Le 30 Kristian den ütes Fedsel

Neglike og en Aurikel beheve kun en halv Kop

Vand, og de sterre Verrter have not i een Kop.
Saalcdes vedbliver man at vande nogle Dage, menS

Vciret endnu er tert, indtil Planten staacr aldeles

frist og vpreist.

Ester den Tid maae, lige indtil Vinteren, Pot-
terne kun faae Vand, naar Jorden lader til at blive

alt for ter; thi altid fugtig, men ei altid vaad



December eller Rristmaaned

S i i S^nd. i Advenc

M2 Bibiana

Ti z Svend

O 4 Barbara ferfte O Kl. 4. ly M. Form.
T 5 Sabina

F 6 Nikolaus

Le 7 Agaton

S 8 2 Skind. i Advenr

M y Rudolfi
Ti 10 Iudit
O ii Damasus
T 12 Epimakus fuld G Kl. y. 47 M. Form.
F iz Lusia
Le 14 Krespus

S iZ Z S<0nd. i Advenr

M iü Lasarns

ber det denne at vcrre. Det Sidste vil frembringe
en uundgaaelig Forraadnelse i Planterne. Derfor
maae de og i Hesten sattes i Ly for den da gjerne
vedvarende Regn: hvilket isivr gjelder for N e g l i-

ker og Aurikler.

Det fornedne Vand, Planten ssal have, maa

ei komme den saa nwr, at enten dens Stamme eller
dens Hjerte blive vaade.



haver Zi Dage.

Li 17 Albina
O 18 Tampsrdag
T iy Nemesius sidste T Kl. il. 32 M. Esterm.

F 20 Abraham
Ls 21 Tomas

S 22 4 SKno. r Advenr

M2Z Torlakus

Ti 24 Adam
O 25 Juledag
T 26 Sr. Sccfani. ny G Kl. 3. 42 M. EstelM.
F 27 Johannes Svang.
Lo 28 Bsrnedag

S 2y SMd. imellem Ir.ul og Nvraar

M 30 David

Ti zi Sylvester

Kan man itide saaledes sætte Potterne i Ly, at

de kan vcrre betryggede imod det alt for Vaade —

hvilket vilde have Sted f. Er. i en Portal eller un-

der et Brcrddefluur— og dog nyde den frie Luft,
da kan man lade dem staae der til Desember. Men,

har man ikke Lejlighed dertil, maa man, naar det

vaade Vinteroeir begynder, strar f^tte dem op i de-



XXX

res Stue, hvis man kun, som ovenfor er erindret,

tillige iagttager, at de komme terre ind.

ni.

hvorledes dr vandes om Vinceren.

De i Potter sildigere Plantede maae adstillcs i

Stuen fra de i Potter tidligere Plantede, da fdine

oftere maae vcedes end Disse. Hovedreglen bliver

ellers altid denne: at Vandet ikke kommer

til Vortens Stamme. For at undgaae det,

bor man ved Pottens Rand giere en Fure, i hvil-
ken man kan gyde Vandet; og i den Potte, hvor

flere Planter staae sammen, maa selv imellem disse

gjeres adstillende Furer, i hvilke Vandet da, bedst
af en Thekjedel eller Thepotte, kan hcrldes.

Raadeligst er det altid, at vande sine Potter
ikke fra ovenaf, men fra uedenaf. Man sætter, nem-

lig, den Potte, der stal vandes, f. E. i en dyb Tal-

lerken, som er fyldt med Vand. Er Jorden kun ret

tor, vil den og i saa Dieblikke indsuge Vandet. Men

uaar man, efter otte til tolv Limer, marker: at

Jorden ei drikker mere, maa Tallerkenen tages bort,

for at ei Plantens Redder stal raadne af den over-

sledize Vadste.

Dog maa der langtfra ikke vandes, hver Gang
Jordens Overflade er ter. Det maa kun stee, uaar



Xxxi

,uan ster: at Planten virkeligen trænger til Vand,

det vil sige: uaar man stikker sin .Haand ned i Ivr-
den og da paa en Fingers Dybde ikke soler til den

mindste Fugtighed, og naar Planten begynder lidt

at hconge. Saa vidt bor man vel ei lade det komme

om Sommeren, mens Planterne endnn vore; men

om Vinteren vore de ikke, og Forholdet maa da

forandres.

Laksierne kan, inden de bor have Vand, i

en temmeligen hsi Grad hconge. De behsve, om

de ei stal raadne, kun atrnrdes da, naar selv Hjer-
tet seer mat ud og de nccsten hænge aldeles ned.

Gyldenlakken bohaver tiest Vand, tsæt
om den meget sildigt er plantet i Potte, eller om

den staaor i sandig Jord. Naar den hcrnger med sin
Top, er det Tiden at vande den; men ei bor det

flee, fordi nogle Blade blive gule, thi det ffeer ofte.
Kun maae de Blade, der ere blevne aldeles gule,
afplukkes cfterhaanden. Dette gjclder og iscor om

Au riklerne og Neg likerne, da flige gule Bla-
de let kan forvolde Planten en Fvrraadnelse.

Men overhovedet bor al Vanden ffee med For-
figtighed; og man gjsr bedst i at bestemme to visse
Dage om Ugen, paa hvilke man efterseer alle sine
Planter og forsorger Enhver af dem, som trænger.
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Nogle have for Skik, at lcrgge Sne ovenom

Potterne, for saaledes at vande disse; men, fla! det

ei flade, maa det flee med den sterste Forsigtighed
og dertil kun tages den Sne, som falder med Vinde

fra Dsten og Norden, da Sne, som falder med Regn-

vinde, indeholder alt for mange vandagtige Dele.

Koldt Vand er og bliver altid det bedste Middel,

der styrker en Plante ligesaa meget som et Ansigt.

Og «falle Slags Vand var Flodvand stedsebedreend
baade Brendvand og Kildevand, naar man kun al-

tid kunde have det.

De Planter, der staae i glaserede Potter, eller

ere satte i god .havejord, maae vandes langt mindre,

end de, der groe i uglaserede Potter, i Trcckrukker

og i Sandjord.
Indtil Jannarmaaned kan de fleste Vorter hjcrl-

pe sig uden synderlige» meget Vand; men i Februar
trange de allerede i hsiere Grad, og de i Potter
sildigt Plantede mere end de tidligt Plantede.

Skulde det engang hcrnde sig, naar man havde
et stort Antal Potter, at man glemte at vande en

Enkelt og siden fandt dens Plante forterret, bor

man ci derfor strar bortkaste denne; da det dog var

muligt, at man, ved nu at vande den lidt tiere,

fljendt iForskningen altid sparsomt, kunde igjen brin-

ge den til Live.
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IV.

Hvorledes man i Loraaeot bør bring: sine over-

vmrrcde planrer ud af Veerrlsec.

Har man om Vinteren hvidt Blvmstervcrrelsct
vedberligen luftigt, saa at Planterne ei ere drevne,

kan man og gjerne bringe dem ud i Luften, naar et

vedvarende godt Foraarsveir haves, f. E. i Enden

af Martsmaaned. Kun agte man da paa folgende

Forsigtighedsregler:
Man maa sætte dem paa et Sted, hvor de ere

betryggede imod de starpe Vinde, der n« faa let

kan fordcerve deres begyndende Fremv«rt.

De maae stilles saaledes, at de ei faae Sol fer
imod Middag, da de, hvis der kom Nattefrost,
vilde lide Skade af Morgensolen.

Ogsaa maae.de bestyttes imod al Negn; thi,

fulgte der Frost paa den, vare de uundgaaeligcn
drcrbte.

Vedbliver Solen at stivne varmt, tramge de,

endog fordi Luften selv er om Fvraaret saa terende,

tiere til Vand end forhen og dee upaatvivleligt, om

man forsommer at vande.

Men Alt dette krcrver nu vel megen Oppasning;
og bedre gjer man derfor i at lade dem staae i deres

c
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Værelse, til Ap-rilmaaned kommer med blide Dage.
Kun aabue man tidt, naar blot Veiret tillader det,

Vinduerne, at de kan faae vedborligcn sriss Luft og

Sol, og at ei Luften i Stuen stal blive varmere end

Luften udenfor. Og ligeledes passe man vel paa at

forsyne dem med det nødvendige Vand, da de nu

mere end forhen tranige dertil, fordi Greben, som
man siger, er i dem.

Man kan derpaa i April, iscrr om de ei have
gjort unge Skud, — hvilket er afvcrrget, hvis Vin-

duerne 'have vel varet holdte aabne — og om de have
en naturlig, frist, gren Farve, med fuld Sikkerhed
sætte dem ud i Luften. Dog maae de stilles saale-
des, at de nogenlunde kan staae i Lp for starpe Vin-

de, Regn og Nattefrost.

I Midten eller mod Slutningen af Aprilmaa-
ued kan allerede Laksier, Rosmariner og

Gyldenlakker igjen udplantes. Jo mere Jord,
der ved denne Udplantning bliver om deres Redder,

jo tidligere vil de blomstre; og de vil hastigere og

bedre udbrede sig i det Bed, man sætter dem paa,
naar man, efterat have vendt Potten om i sin
Haand og udtaget hele dens Jordklump, bortstarcr
med en starp Kniv Jord og Redder omtrent een

Tomme rundt om.
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Neg likerne Hive derimod et udplantede men

siaaende i deres Potter. Deres Ass-rggere omplan-
tes — Enhver for sig med saa meget Jord muligt
om Roden — sersr i Begyndelsen af Maimaaned;
og hele Mai igjennem maae de omhyggelige« beva-

res for alt for brcrndende Middagssol, kolde Vin-

de, Pladsregn og mulig Sne eller Hagel.

Hvad de Neg liker angaaer, der Sommeren
over jkal blive i deres Potter, da vil det vcrre godt:
at borttage omtrent een Tomme af den gamle Jords
Overflade, naar man kun ei beffadiger Roden, og

lccgge nyt Jord i Stedet for. Overalt maa man,

det Kieblik man i mildt Veir om Foraaret setter
sine Potter ud — naar man i Fvrveien har bortta-

get det Mos eller den Skorpe, der gjerne samler sig
paa dem om Vinteren — med en tilspidset Trcr-

pind kradse omtrent een Tomme dybt ned i Potten
og losne Jorden, hvilket i hei Grad hjrlper Sol-

siraalerne samt Regnen til at tramge igjennem, og

Planten til at vore. Og derpaa kan man give hver
Potte en god Deel Vand, naar det kun ei skeer imod
Liften for dcn mulige Nattefrosts Skyld, men

imod Middag.

Paa samme Maade, som her ovenfor er besire-
ven, vilde man nok og kunde overvintre sine Laur-
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Lærtræer, Citrontræer, Myrter, Sy-

presser o. s. v. Men deels maatte man nok om

Vinteren være endnu sparsommere med at vande

dem: deels maatte nok, som oftest, Vinduerne der,

hvor de stode, forblive aldeles uaabnede. Og alt for

tidligt om Foraaret maatte vel de af disse finere

Træer, der stulde ud i Luften, ci sættes ud.



Poesier
as

F. Hoegh Guldborg og I. Smidth.

Malo convivis quam flacstisse coquis.

Wi fn vil Gjcrsterne, end Kokkene behnge.



 



Til min Lyra.

Plenrez , 6 mes Amis! quand mon luth , fons mes

doigts.,
Cessna de se faire entendre!

Et, si vons marchez qnelquefois
Stir la terre, on sera ma cendre,

Ditez-vous l’un å l'autre; ”11 avoit tin coenr tendre;
”L’amitié lui fut chére; il respecta fes loix!”

Leonard.

Ei Pagers Haand ved Taflet Viin mig rskker,

min D-or bevogtes ei med dragne Svcrrd:

ei Pebelen min Vogn ad Gaden trcrkker,

vg ingen Vagt for mig sraaer i Gevrr;

men, naar de stolte Jordens Troner segne,
naar feig Despoten flyer fra vrede Land,

jeg stner Fred vg Glcrde mig omhegne

vg signer simple, lykkelige Stand,
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Et frygtsom Bonde Plov og Le forlader

og traller tungt l Vaar og Host for mig:

El kiger Hveden ud af mine Lader,

saa Vandrer ved min Rigdom korser sig:

Jeg ingen Skat af mine Brodre kraver,

fordi med mig yaa Herrens Jord de bve;

men, naar mod Foged Bonden Svoben haver,

ei Frygt og Havn forjage stal min Ro.

Paa hvalvet Fod min Bolig ikke hviler,

Kinesers Kunst ei i mit Hjem at see:

ad fremmed Kyst mit kjendte Flag ei iler,

for Mand at bringe Viin og Qvinder The;

men, naar i rogfuld Skorstcen Stormen hviner,

naar Jule-Snee bebuder varig Frost,

jeg ei til Borsen gaaer med bange Miner

og taller Timer til hver naste Post.

Ei blandt Aviser jeg om Feldtstag soger,

og ingen Hare ved mit Kruus jeg flaaer:

ei leder jeg i Lardes mugne Boger

om Bogstavs rette Lyd i Fortids Aar;
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men, n««r Politisk for Mening ffjamdes,

jeg mellem dem usnertet vandrer om:

naar lcrrde Glosestrid ved Retten endes,

jeg navnes ci i Hoft og Etats-Rets Dom.

O! jeg er kun en stakkels fattig Digter,

og, lille Lyra! Du min hele Skat;

men Du forseder Dagens tunge Pligter,

Du har henspegt saa mangen fevnles Nat.

Naar Tyrkers Sultan sig ved Septret fryder,

og Cimbrers Jorddrot sig ved Despoti,

Du tifold sterre Held om mig udgyder

ved Dine simple Toners Harmoni.

Og ei jeg solgte Dig for Kongekrone,

der ofte tynger meer end Slavebaand;

thi rigete jeg er end nogen Trone,

naar Dine Strenge rercs af min Haand»

Og ei jeg Dig vil tabe, for at vinde

en hcrdrct Ankerplads i Lårdoms Havn;

Din Klimpren lyder kjer for mangen Qvinde,
der kjender kuap den Livrdes Bog af Rav».
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Og ikke gav jeg Dig til Klodens Rige,

om end han bed mig Marmor-Slot til Hjem;

der hertes Larm og Pragt mod mig at krige,

der saae jeg Fred og Frihed flye for dem.

Lidt styfuld Morgen vakte mig til Mele,

og Lynet glimtede, og Tordnen steeg;

da greeb jeg Dig, og lukte frygtsomt Øte f

Din Stemme tryllede, min Radsel veeg.

Jeg Hiet aabnede, blid Aftenrede

vmsvLvede den fredelige Jord:

Din hele Jubel iilde den iwede,

og salig Gysen gjennem Sjelen soer.

Da feite jeg, at her er godt at være r

jeg reiste faldne Hytte, fvvr igjen
med Taalmods Smiil hver miskjendt Jid at tære,

med Haabets Smiil at fcc mod Graven hen.
Saa ti, min Lvea! ferst, naar Lceben tier,

naar Fryd og Smerte flye det kolde Bryst,
og Du blandt Engles heie Harmonier

hist over Stjerner hrve stal Din Rest!
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Du tone fedt om Dyd og Ussylds Glade!

til silbrig Speg Du aldrig friste mig!

at grusom Anger ei stal l^iet vade,

og jeg i sidste Stund forbande Dig.

Ei, Sanger! nvk, at Du kan roligt figet

"mit Liv er kyst og kun min Musa kaad";

Dog mangen Me ved Dig kan Dyden sviget

ei kjender hu» Din Vandels reue Daad.

Nci, Lyra! Uffpld tro Din Stemme lyde!

var Dydens Tolk, for Lasten ene dev!

da vil den Godes Mindctaarer flyde,

hvor Vennehaand Dig Hanger ved mit Stev.

Vel ikke Du som Thaarups Orgel klinger,

uaar, David liig, han Alt med Tavshed siaaer:

og ei en munter Kreds Dig flur omringer,

som naar om Rahbeks Sitar Dandsen gaaer:

vel ei Din Lyd saa tungt paa Hjertet falder,

som H-ibergs feierrige Friheds-Sang:

og ei Du Fadres Dannemod fremkalder,

liig Sander-Harpens underfulde Klang.
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Blandt Hvffets Torne Du Dig ei kan snige

ad banet Vei til Hirder, Viin og Vred:

vg ei Du er een af de Lykkelige,

der vugges paa de hele Naaders Skjed.

O! ffjendt Du betler ei for Smiil at vinde,

vg Nesensenter da maae virbne sig,

Du dog Dit lille Publikum stal finde,

uaar Dyd og Ussyld kun ledsage Dig!
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Scener.

Fortale.

herligheds Glirde og Sorg er min Sang. Frem-
fvæver, I Timer,

svundne red Elskovs Fryd, svirrer bekrandseds
frem!

Eders Minde omhegne min Sjel i eenlige Dage,

naar fra Llinm« jeg fjern aander kun Lrngscl
og Savn!

Selv paa de Sorger, jeg leed, vil jeg tirnke med

blidest Tilfredshed;

thi jeg mindes den Fryd, Pigen dem lsnnede
med.

Iler Dit Blod, min Venei med varmere Slag
red mit Emne,

kjerligt det virre Dig sagt: Du har ei levet
endnu!

Dig, som fordsmmer min Sang og min Fryd,
jeg kjerligen ynker;
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enten Du leved' for godt, eller fortjente ei Liv.

Olding med storknet Blod! lad min Sang Dig
varme og fryde!

Fro Dn tamke derpaa: fordum Du ogsaa var

ung!

Favre Ungling! Dig ffynd en Elimn« at finde!
Som Olding

fro Du ffal t«nke derpaa: "ogsaa jeg elffed'
engang."

Pige! Du hore min Sang og mig ynde! med tin-
drende f^te

Irs den, men ikke forglem Moders Formaning
derhos!



II

Hanegal.

Äcrr mig velkommen, o Hanegal! til Fryd Dn

mig vcrkker;

Natten var stvnlos og lang: Lamgsel opfylder
mit Bryst.

QvTgende Sovn bortflxer fra mit haarde, mit

eensomme Leie;

strar af mit korte Bluun vaagne mig Dnfler
vg Drem.

Kun hos Elimna dvcrler min Sjel; med Elimna

at tale,

Pigen Elimna at see, ene, det ene er Liv!

Derfor flygter min Sevn, vg derfor jeg hilser
med Glrrde

Dagens redmende Gry, naar jeg Elimna stal see.

Fly kun, Du kjere Sevn! Paa Elimna jeg tanker.
Hver Tanke,

hende ei viet, er tabt; spildt er den Stund af
mit Liv.
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Dersom Pigen, mig vred, forbyder at tanke paa

hende,

Kummers Tröster, o Sevn! venlig Din Breder

mig send!

Trolddom.

2«! tilvisse er Trolddoms Kraft forlenet Elmma;

Luften, hnn aander i, smittes af tryllende Kraft.

Foler jeg sagteste Aandedrag fra den Åndiges
Labe,

strar en elektrisk Ild farer rgjennem mit
Blod.

Sisrer i Dandsen mit Kncr ved hendes, da soul-
mer mit Hjerte,

og dets valdige Slag have mit brandend^
Bryst.

Falder mit Blik paa den hvcelvede Barm, dg

blandes mit l^ie;
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dev for Landsens Musik farer jeg vild i min
Takt.

Tale vi sammen, og stift jeg mit Fie hcrfter paa

Pigen:

Intet jeg herer meer; ganste mit V^sen er

Syn.

Bildt og stammende lyder mit Svar; men Elimu«

forundret,

ere vi ene, med Kys seger at vcrkke min

Sands;

Pigen, ukyndig om egen Kraft, forvilder mir
zauste;

henrykt, maalles jeg staaer; bccvende Suk er

mit Sprog.

Ham, som kan hårde et Bryst mod flig en Trold-

dom, ham beder

Amon venlige« om, ikke at eve sin Kunst!
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Svanen.

fjerne Elimna! Du er min Lamgsel, min eneste
Tanke!

Du er om Dagen mit Suk, Du er om Natten

min Drem.

Skummende stog mod stenige Kyst de Velger fra
Havet,

da paa tangkladte Steen eensom, tnngmvdig jeg sad.

Maagen vifted' i flanget Flugt de dryppende Vinger;

op fra brusende Se tittede Scrlhunden frem.

Stormen krused' mit Haar; men jeg saae fra sier-
nere Egne

Svanen svævede hid over mit Hoved og bort.

Wort den flei; xaa sin hvie Flugt mit Kie den

fulgte,

til den omsider forsvandt fjern i den blaanende

Luft.

Heit da mit fulde Hjerte udbred: "o var jeg en

Svane!
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var jeg en Svane, da bort, hen til Elimm;

jeg flsi!

Svsvede sagte ned ved det Huns, som Miler den

Hulde:

der i ncrrmeste Siv snart jeg min Rede fik bygt.

Daglig jeg hende da saae. Maaffee da tilsidst hun
mig yndte,

rakte Svanen lidt Mad. Venlig mod alle hun er.

Tamk, den Fryd, at faae Mad af Lllniuas Haand!
Og omsider

fik hun mig kjer, maaffee kaldte mig kjelen: sin
Fugl!

tog mig om kolben Nat r sit Kammer og bed mig
at hvile

der i den blsde Seng op til det varmende Bryst.
Tanken er liflig som Morgen-Glands. O, var jeg

en Svane!

bort til Elimna jeg flsi. Hun er min eneste
Fryd.
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Kjed af mig selv og den Sorg, som tærer mit

Liv og min Glirde,

gik jeg i dunkle Skov eensom i Dæmringens
Stund.

Stormen sused' i Egenes Top, og de fuldende
Blade

raflede under min Fod. Langsom og tung var

min Gang.

Dybt i Lundenes tykkeste Lund jeg Merket op-

segte;

Merket er Kummerens Ven, Lyset og Selskab
ben flyer,

seger uvarsom et Skjul for sig selv, som bedra

get den haaber;

thi, som sit Gjenfcrrd, den seer Fjenden sig
selv overalt.

Trolig ledsagede Kummer mit Fjed i Skyggernes
Gange;
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voldsomt mit Hjerte flog. — "O at det bristede
snart!"

taabte jeg hait og min Kummet steeg. — Til ly-
sere Egne

hurtig, fortvivlet jeg lob, sagte den friere Luft:

sagtere flog min Barm, og min eneste Traster, ett

Taare,

lange savnet og tung, trillede ttcd af min Kind.

Oste besagte den Sorgens Ven mig i blidere Dage:

nu bar den lange Sorg terret det lindrende Vald.

Fjerne Elimnn! for Dig de flad. O! naar stal jeg
fee Dig?

Taalmvds tunge Pligt larer min Kjerlighed ei.
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Sygdommen.

"Syg er Llimn« i Dag." Det Pigens Fadet mig
sagde.

""Hvad mon feiler hun da?"" crngstlig jeg
spurgte ham om.

"Lcrnk engang!" var hans Svar, "i Aftes var hun
saa stille I

"Ingen Vise hun sang, svarte mig altid forkeert.

"Heftig bramdte den venstre Kind, og, tamkmig!
i Morges,

"aldrig det hrndtes for, Kaffen var flet og for,
brcendt!

"Middagsmaden jeg spurgte om, og forvildet hun
fvarte:

" "Deiret var smukt i Gaar." " Frokosten glemte
hun reent.

"Taus hun gaaer og veed ci, hvorhen og hvorefter.
Jeg frygter

"meget for Pigens Forstand. Strar jeg til Lr-

gen vil gaae"
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»»Gase du kun, Gamle!"" raabte jeg glad, dn
Manden var borte.

""Pigens Sygdom jeg vecd; Lager helbrede den

ci.""

Ferste Gang jeg i Gaar fik Mod til at sige Elimna:

""Pige, jeg elfter Dig!"" Venlig hun smilte
og tang —

Faderen kom. Men, faaer hun kun lettet sit Hjerte
ved Svaret,

Sygdommen satter sig nok. Strar vil jeg ile

derhen

Pigen mig medte med kjelcnt Kys. Den crng-

siede Fader

kom, og gladct han sandt Datteren rolig og karft.
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G l a n d s e n.

Skinnet af Gnid blev til Mulm, Diamantens
Straale til Skygge,

saae Du i GlLdens Stund Pigens det kjelendr
Blik.

Hos Elinma jeg sad og kyssed de blussende Lcrbcr i

flyngede Arm i Arm tause vi verlede Kys,

Heit sig hcrvede Pigens Barm, og stcerk flog mit

Hjerte:

aldrig flog det saa srcrrk, aldrig var Pigen fa«
stjon.

Svommende Trylleglands i Elimnas straalende sdie

snart bebudede mig Saligheds fuldeste Maal.

Aldrig et elssende Par var taus som Elimna og
Amon;

et har det fulde Bryst Ord til at tolke sin Fryd.

Følelsen tolkes i zittrende Suk, og den blnssende
Lrbe,
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fæstet til £®ien fast, taler med meer end med
Ord.

Skinnet af Guid er Mulm, Diamantens Straal-

er Skygge

mod et Elimnas Blik, ttyllet i svsmmend-
Giands.

Politik.

bod er Amors forbudne Frugt, og fad er den

Pige,

der med smuglende Kys gjsr mig faa salig og

stolt!

Naar betænksom Faderen seer paa den huuslige
Regning,

regner over og vred synes, for meget gaaer med,

vender hun taus tilbage det brune skalkagtige Die,

vinker ad mig, og strar kjender jeg listige Vink.

Langsomt nærmer jeg mig til Randen med vigtige

Miner,



taler om Krig vg Fred, Georg og Pits > Paria-
ment,

vg om Hoffers Bedrag, om vise Ministre vg Fer-
ster,

Lysternes Freds-Kongres, Alpernes ny Republik.

Låns staaer Pigen derhos vg med Siet, hcestet mod

Jorden,

Muler det yndige Smiil, skotter fra Siden til
mig.

Faderens Iver nu flux udbryder: han stjander M
Forster,

dadler ustadige Folk, kalder det "taabeligt Pak",

siger sin kloge Betænkning, hvad nu er at gjere
vg lade,

hvad i vor kritiste Tid strø usorteret bec ffee.

Det han alt lange har sagt, vg lange han klart

forudsaae det;

steer der ei, hvad han troer, saa er da Alting
fortabt.

Nu han griber sin Hat, og med bankende Hjerte
vi see ham

tage sin Stok, om han ei satter den fra sig igjen;
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men til Deren han ganer og aabner den langsomt
og lukker —

Med min udstrakte Arm hurtig jeg vender mig
om:

da i henrykkende Jil Elinma mig flyver om Halsen r

Pigens svulmende Bryst lydeligt flaner imod mit.

Varsomhed.

Oste med sparsom Gunst tilmaaler vs Skjebnen
vor Lykke.

Tidt en uheldig Rival lurer paa Elffendes Daad.

Da ber en Angling med crdelt Bryst fornægte sin
Glade;

agtsom paa Pigens Held vove han sieldent Beses!

Pigens Held er hans heieste Maal; men Intet
gjengjelder

haderligt Rygtes Forliis. Selv det indtagende
Blik,
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Hjertets varmeste Tolk, kun sjelden og varsom han
nyder.

Modig nrgter han sig Haandens det len lige
Tryk,

ellers hans Hjerte saa kjert, ifald en misundelig
Sost.r,

ffadelysten og tr.rff, speider hans Miner og Trin.

Saa er det Anzlingens Pligt og hans Gavn;
men tidt cu Usarsom,

griff paa sit Held, opnaaer aldrig heleilige Tid.

Farerne, ElffenLc krmpe imod, er mange og store;

Taalmod, Varsomhed, List sejre omsider engang.

Tidt vi sejre ved List; ved Varsomhed sikkert og

altid,

hvis Standhaftigheds Dyd adler de Wissender
Bryst.



Overtalelsen.

O Ornna! hvis Du saae cu Synder,

domt til Dodens Straf men stum af Fryd,

naar en venlig Rost ham Naade heit forkynder,

naar i denne Stund yed denne Lyd

Viv og Venner til hans Favn sig brie,

og i taufe Taarer Glivden bryder ud,

yg han lofter glad halvbrustne Aio

med andcrgtig Tak til Gud;

Pige! faae Dit hulde Blik xaa ørkners Veie

smægtende en Vandringsmand

ycrlge torren Sand til Dodens Leie,

— thi forgjeves sogte han sig trcrt om Vand; —

yg en venlig Engel bringer

ham i denne Stund en qva-gsom Drik,

mens de kolende og lette Vinger

blidt afveiTr Solens hede Stik:
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Sage, Elimna! Du to Venners Mode

efter Snese tungt henrundne Aar:

— Rygtet falss dem M'hinanden dede;

dem nn Venstabs hulde Soel igjen vpgaaer —

ß>ict gtader, Hjertet bæver, Lårben smiler:

fto de lofte holt sorcrldet Arm,

slTrk ved Glædens Krast: og Hver un iler

med et Skrig til Vennens Varm:

O Elimna! tant Dig disse Venner!

tank hun Synder og hiin Vandringsmand!

Tamt Dig al den Jordens Fryd, Dn kjender,

al den Fryd, som Jorden eie kan!

Ingen er der, som Din Anrons ligner,

ved at trykke Dig til dette Bryst.

Med flig Fryd kun Gud sin Yndling signer,

ham, han under Glimt af Himles Lyst.
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Sg et Kys Du kun. mig uagte, Pige!

troe det Gift for .hjertets Rolighed?

Troer Du da, vort Kys os meer kau sige,
• end det vi saa vist, fa« lange veed?

at et evigt Baand, trods Skjebnens Torden,

os til Eet for evigt fammenbandtt

at vi er hinanden her yaa Jorden

mellem Alt det Kjereste, vi fandt.

Undres ei, Elmma! at min Lade tigger

Dig saa benlig om et Kys!

Kan den Fange, som i Fangflets Merke ligger,

da ei langes efter Dag og Lys?

Naar et Stjerneglimt fra Skyen straaler,

frydes jo en natlig Vandringsmand.

Pige! kun et Kys! og al den Qval, jeg taaler,

da med saligt Haab jeg bare kan.
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Tank, Elimna! tcvnk, at Tiden iler,

at med Svalens Flugt den flyver hen!

Lcrnk, hvor sandt: den Stund, som svandt, os smiler

aldrig gunstig meer igjen!

Lad es nyde den, Elimna! lad vs kysse!

Lad os frydcs ved et gunstigt Skjcbncns Smiil!

Tiden flyer: dens Flugt kan ei neddysse

dette Hjertes hede Ild.
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Hunden.

Ingen Lyd er mig støn Qval end Gjeen af
Hunde.

Ofte deg med Behag horer jeg Naboens Tyrk.

Nenner! giet nu, hvorfor i — Dog strar vil jeg
Sagen fortælle:

Pigen Elinma, min Fryd, varsom i Skumringen
sneg

sig forleden hen til min Der: da bjeffede Hunden:

nisten robed' den vs; zittrende kom hun herind.

Nu, naar jeg herer den gjee, da strar jeg tanker:
hun kommer'.

riler jeg mindes den Stund, da hun, den Ven-
tede, kom.
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Vartegnet.

.""Sülle, min Ven! den sstlige Vind mig bl«-

ser saa ksligt.

Foraars-Natten er kold. Her nu en Time jeg
stod.

Undres Du, Roderi! saa kan jeg fortælle Dig
Noget; men sagte!

ellers den Lcrnkehnnd mcrrker til Folk og gjsr
Larm.

Agt paa Vinduet hist, hvor Lyset flimrer jgjennem!

Er den Gamle i Seng? giver Eltmna mig Tegn,

eftersom Seddelen lsd, Lisetre mig bragte i Morges?
O! den Terne har travlt: Sedler hun bringer og

faaer.

»'Klokken henimod Ni, naar Terkladet hccnger paa
Karmen,

"da er min Fader i Seng", flrev hun, den

himmelske Glut!

Seer Du, saa lsber jeg om til Laagen ved Haven
og kryber
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langs med den lave $<rf, lukker saa sagte mig ind.

Lraxpen gjorde mig sidst lidt angst: da knirkede
Sandet.

Nu jeg Lisette har sagt: recnt hun ffal feie det
bort.

Robert! tro mig: en Times Liv hos Elmma er

bedre...

Stille! seer Du det nu? sces vi i Morgen?
Farvel!""

Robert sit Svar ci fik sagt men saae Klrdet vaio
- fra Karmen,

herte i speede Grcrs Amons de Uende Fjed.
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Angsten.

"Troldse Anco»! omsonst Du i Dag lod mig vente

i Haven;

"der, til Klokken var ser, eensom jeg ventende stod."

»> "Pige! alt var jeg kommen derind: da saae jeg
Din Fader

" "hist ved et Srtebed stod; ofte han dreied' sig ont.

"."Sagte igjen jeg listed' mig ud"

"Har Nogen seet Magen!

"Det var en Fugleskrcrk, Daare! der kyste Dig
bort.

»Trolig han flikked' den sammen af gamle Klrdet

og Kjeppe.

"Selv jeg hjalp ham derved: ak! for at skade mig
selv.

"Naa! hans Ansse flog an: den farligste Fugl, som
bcstjcelec

"ham hans Datter/ r Dag kpste han bort fra
sit Huus".
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3

Fiskeriets

Robert! Dig undres, hvorfor jeg fan aarle iset
til Seen?

Her det, men ti! og Din Gang aldrig forstyrre
min Fryd!

Naar ved østens redniende Glands Smaalarken

opvaagner,

glad den haver sig heit, synger i blaanende Luft.

Nylig den blegnende Stjerne er flukt i Vesten: en kolig

susende Morgenvind rafler i dryppende Lev.
'

Hvidtbemalcde Baad jeg bestiger, udspilende Teilet;

did, hvor Elinrna boer, styrer jeg ilende Fart.
Aarcrne bruger jeg ei, af Frygt for den lurende

Nabo:

vakt af de pladffende Slag vilde han speide min
Fryd.

I det vaklende Siv paa den grenne, rolige Strand-
- bred

lagger jeg Baaden fast. Forst med et forssende Blik
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skuer jeg varlig omkring og min Medestang, som

til Fiffen,

taus jeg laver istand, smilende lcrgger den ud.

Morgensolens rodlige Skjcrr i de tindrende Ruder

blinker saa lystigt og blidt. Strar min Elinma

til Fryd

det ffal vcrkke, og saligt Haab opildner mit Hjerte,

som naar straalende Glimt lyser i perlende Dug.

Frygtsom enkelte Pib af min Floite da lader jeg

hore:

Faderen nemlig har sagt: "saa man bor lokke for

Fiff?'

Mcrrker Elimn« den Lyd, da strar hun iler afSengen.

Snart fra den taMe Lund horer jeg varffende

Trin,

springer hurtig i Land, og de sammenMtede Grene

udaf Lind og Jasmin dolge os begge i Hast.

Grotten er luun, fortrolig og mork. Ak! hoi flye

de saa snelle,

Kjerligheds Timer, forbi, naar det fortrolige Par,
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Hult for Misundelsens Blik, sig selv er ene og

Alting?

Sparsomt stjamkes de vs, Lcrngsel og Sorger til Lon.

Elskende! nyder dem fro! oz Mindet derom stal

forsede

hvert et kommende Savn, selv i de fjerneste Aar.

"Pige! om bliden Sevn Dig forhindrer at hore
min Fleite,

"da Din Anton omsonst—?" spurgte jeg crngst-
lig engang.

Straffende Slag af kjerlige Haand og Kysse var

Svaret;

og mit Floitespil lod aldrig sorgjcves endnu.

Dagens oplivede Larm fra salige Scene mig kalder.

Helligt love vi os: snarlig at samles igjen.

Pigen iler nu fro sin vaagnende Fader imode.

Tom paa Fist, som den kom, haster jeg bort med

min Band,
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lander ved Gjenbostrand og hilser, med Fryd i

mit Aasyn

og med Gaven i Haand, venlig hver Betler,

jeg seer.

Til Medlidenheds Dyd opildnes af Glcrden vort

Hjerte.

Selv den Gode fremsraaer bedre, saasnart han

er glad.

Aftnen sig mvrmer tilsidst,— med Længsel jeg seer

den imsde —

da jeg i hsfligt Bessg, — tro mig! saa tidligt,

jeg ter—

bringer Faderen Fist, dem jeg, hedder det, fan-

ged i Morges.

Kjebt er Enhver; men med Tak Gaven han

tager imod.

Jeg, det forstaaer sig, indbydes strar til det fry-

dende Maaltid:

lavet af Datterens Haand smager ham Fkssen

saa vel.
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Fro ha» drikker nu Merens Skaal og omtaler fin

Ungdom:

»langt et lysteligt Tr^rk horer jeg syvende Gang,

men taalmvdigt igjen. Med betydende Blik han

betragter

oste Elimna og mig, tier og smiler derved.

V-rdde jeg tor derpaa: at han veed, hvorledes det

har sig;

dog er han munter og mild, derfor jeg har ham

saa kjer.

Thi yaa sin Ungdoms Tid han tccnker; og leve

den Olding,

som har ikke forglemt: fordum han ogsaa var

ung! -
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Vinteren.

Dsd er Naturen, Llimn«! Nosen dufter ei mere,

og paa den soe Eng tier hver jublende Fryd.

Alt afklader den bidende Nord de skyggende Grotter,

hvor i det drmrcnde Lys Amor saa gjerne er

stjult.

Ssrgeligt rafler faldende Lov, og gyseligt vilter

over den tomme Mark msrknendeTaage sig frem.

Ak! Naturen visner: i mange Uger den flumrer,

tilden, af Amor rakt, blomstcrbekrandset op-

staaer.

Amor forlader det ede Land: vi tage vor Andling

venligt til Byen med os; trolig hos os han

skal boe.
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Aftenen.

Siben er kostbar, jeg foler dcns Ward. De ilende
Timer

gjerne jeg nyder ferst, ferend de flaggre mig bort.

Til en Erindring om Hver jeg flatter en KrandS,
og tilbage

da jeg med inderlig Lyst paa de Bekrandsede seer.

Dem bekrandser jeg ei, som langsomt, med Meie

sig snige,

dem, hvis trykkende Gang vader min Pande med
Sveed.

Er jeg til Arbeid da stabt? ei stabt til at nyde og

glades?

Msisomt, naar Dagen er endt, vinker mig fry-
dende Nat,

naar hun trolig om Aftensstund med sin Arm mig
omflynger.

Dunkelt i knistrende Lys Taanden alt brander
kun svagt.



42

Hun med den yndige Haand fra Harpens kielende
Stramge

lokker Tonesiag, stemte for Elskendes Bryst.

Tidt forstyrrer jeg hende: jeg vugger med bcrvende
Arme —

stedse paa Lyset mit Blik—kjerlige Byrde saa emt.

Ak! nu finkkes det snart: end eengang hcrver sig
Flammen,

da et pludseligt Lyn hyller i Merket os ind.

Pigen vmflynger jeg fast: nu lyser den huldeste
Fakkel,

Elssovs Fakkel! mig frem; nn er det Saligheds
Stund.
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Skrækken.

Maancns bleglige Lys en Aften flinned'paa Muren,

hvor min Elimna boer. Ellers er M«anen min Ven.

Blandet ved lysnende Skin mit flnffede lPic nu

troede:

Faderens Lys alt var flukt. Dristig jeg nærmede

mig.

Tamk min Skrwk, da jeg fandt ham oppe endnu?
og Elimna

blcgned af inderlig Angst I Varfom tilbage jeg kreb.

Under Trappen jeg, sneeg mig og sad der, krum som
en Synder:

Ryggen gjorde mig ondt. Glad jeg Elimnas "god
Nat"

herte, da Kammerderen blev lukt, og forneiet jeg iilte

stem af trange Arrest, daarlige Jlen til Straf.
"Utaalmodige!" sagde med Smiil, end merknet af

Skrcrkkcn,
da hun sank i min Arm, Pigen med straalende Blik.
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Anden Elegi

a f

Tibuls første Dog.

O giv mig Viin og stands vcd Vinen nye
- Qval,

at Sevnen lukke maa det overvundne Fie!

Ei af den streke Ruus mig Nogen vLkke ffa!,

mens Tanken flumrer trygt om frugtles Elffovs

Meie.

Af felcslese Vagt min Pige kues nu,

vg Deren sparret er ved magtig Skaades Balde.

O stränge Faders Der! af Regnen pidffes du,

vg Lynet, styrtet ned fra Jupiter, dig falde!

Der! aabnet sagte du bevages uden Larm,

men stedse kun for mig og beiet ved min Klage!

Og yar end jeg engang forbandet dig i Harm,

tilgiv, vg gid paa mig det falde maa tilbage!
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Du mindes bor, hvor emt jeg og har signet dig,

da dine Stolper man med Krandse saae mig smykke.

Frygt ei, min Delia! men Vogterne besvig!

V-rr modig! Venus selv den Kjrkke ssjcrnker Lykke.

Hun ynder ham, der snildt bespeider nyvalgt Der,

og Pigen, der, ham huld, den faste Slaa bortstyder,

saa gjennem tause Huns de Begge vandre ter,

og stille flyttet Fod i lette Gang ei lyder.

Ja! om tilstede selv den stramge Fader er,

ved Blik de tale skjult, med kjendte Tegn de

kjcrle.

Det leerer Venus ei til Alle, kun til Hver,

der frygter Natten ei og ikke lad vil dv«le.

Ham moder Ingen, der med svcrrdbevcrbnet

Haand

vil snart uddele Saar, snart Roverbytte krcrve.

Som hellig Elsteren kan gaae med rolig Aand

did, hvor det tykkes ham. For List han ei stal bcrve.

Ei Nattens dorfle Kuld om Vintren ffader mig,

ei foler jeg at Regn i hele Stromme falder.
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Hvert modigt Trin er glemt, naar Dsren aabucc

sig,

vg ad mig Delm med taufen Finger kalder.

See bort fra mig, Enhver, jeg moder paa min

Vei,

vg husk: at Venus skjult vil lonlig Daad fuldende!

O fly da larmfuld Gang og sporg om Navnet ei!

vg ci ved Faklens Skin mit Ansigts Tmk dn kjendel

Hvad Hiin uagtsom seer, det dolge han med Mod,

det bor ved Guderne han sværge, glemt at virre!

Thi Venus vredes kan: at hun er fedt af Blod

vg oprort Bolgeflum vil mundkaad Sladrer leere.

Dog, Signeqvinden skal ved sanddru Kunst formaae,

et ei Din Fader, Glut! en Sladrers Budflab horer.

Hun Stjernerne tog bort af Himlen selv, jeg saac,

vg raffen Flod ved Sang i modsat Lob hun forer.

Hun Liig paa lunkne Baal til Livet kalder frem,

vg ud af revnet Grav i Sang kan Aander drage.

Snart over Jorden hun med Troldrost holderdem:

snart, melkbesternkte, hun dem byder gaae tilbage.
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Huir vil, da vorder strø en sortnet Himmel
klar:

hun vil, paa Sommerdag os Skyen Sne iw

bringe.

Hun ene KunLstab om Medeas Urter har:

hun ene, Hekatc! kan dine Hunde tvinge.

En Tryllcsang hun har, o Pige! stjamket mig:
tre Gange synges den, tre Gange Du stal spytte!

Da stal Din Fader ei troe mindste Sagn om

Dig:

selv han os savnes see, og dog det ei stal nytte.

Men Du sra Fleres Favn Dig varsomt holde

kun!

om dem han Alt og blot om mig han Intet stuer.

Hvad stal jeg troe? ved Sang og Urter, siger

hun,

den Elstov Isses kan, som i mit Hjerte luer.

I klaren Nat hun mig ved Fakler viet har,

og offersorte Faar da faldt for Qvindens Hinder.
Min Bsn om svlleds, ei om standset Elstov var:
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4it kunne savne dig.... jeg ei det Duste fjender.

Barbar er Den, der, stjendt han kunde cie Dig,

Log, Delia! til Kamp og Bytte vilde fare:

om end det stjconkes ham, nt fore foran sig

af krigste Ciliker en overvunden Skare;

om end han stal flaae Leir i Fjenders tagne Land,

og hcclt med vamet Dragt af Solo og Guld sig

pryde;

om end det lykkes ham, han flnevTrdig kan

paa rasten Gangers Ryg fom Seierhelt sig fryde!

Med Dig jeg driver glad til eensomt Bjerg min

Hjord,

og stal med egen Haand for Ploven Oren binde.

Sod vorder Sennen der, endog paa nogen Jord,

hvis kun i kjelen Arm jeg stedse Dig maa finde!

Kan tyrist Purpurseng vel stjcrnke mindste

Bluun,

naar den udeelte Nat man vaagen stal hengmde?

Ei malet Teppes Pragt, ei heller blode Dunn

og Vcrkkens Rislen kan forjagne Sovn hidlede.
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Mon, store Venus! vel jeg frcrkt har spottet

dlg?

Er dette qvalfuld Straf for ffjecndig Tunge bleven?

Fandt man i Guders Borg med Blodskam smit-

tet mig?

Er Krands ved denne Haand as Alteret vel reven?

Ved Templet knaster jeg strar, hvis jeg ssyld-

fuld er,

vg viet Dertrin jeg ssal kysse for min Brede:

paa beiet Kncr vil jeg strar ydmygt krybe der,

mod hellig Stolpe jeg vil arme Hoved stede.
Du, som beleer min Harm, dig selv du vogte

flal!
Ei stedse Guden vil mod mig saa grusom vcrre.

Hiin, der har haanet stolt eu svegen Ynglings

Qval,

som Olding iler nu Gudindens Aag at dirre,

vg stammer rystende sin kjelne Smiger frem,
vg kruser selvgraat Haar med matte Haand saa

gjerne.
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Snart, uden Skam, han staaer ved kjere Piges

Hjem:

snart, selv paa folkrigt Torv, han savner hendes

Terne.

Af Anglinger og Bern en Kreds omkring ham

var:

i unge Barm Enhver jeg saae med Haan at spytte.

Skaan, Venus! mig, hvis Sjel dig ene dyrket

har!

At brande grumt din Hest, o! kan det dig vel

nytte?



Avi rcrddes ästet for en aaben Grav?

Hvi strikkes Jordens Born, nnar Doden truer?

See! kraftlos Olding griber til sin Stav,

rg end saa fro den Aftensol han stuer,

hvis Morgengry tidt vakte ham til Fryd.

.Ved minder Held hans matte Fine blinke;

hoit hcrver sig til Gud hans Klages Lyd,

naar Dodens kolde Haand han feer at vinke.

Er denne lille Jord da GlTdens H-em?

Hvad Tryllekraft os binder saa til Livet,
at Frygt for Dodens Slag selv rngster dem,

hvis L»ber Kummers bittre Drik blev givet? —
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Naar Aftenbakken i den dunkle Lust

ad bugtet Vei forbi mit Vlik heusvccver:

naar Natfiolen aabner mig fin Duft,

og Stjernens blege Lys i Lunden bæver,

mens Vinden leger med et visnet Blad:

da dvrler vemodsfuld iblandt de Dede

min Tankes Flugt; da tidt til Gud jeg bad,

at sccnt jeg maa bag Gravene dem mede!

Naar Bedeklokken med tungmodig Klang

fra Landsbykirke» over Engen lyder,

da toner det for mig som Liigfcordssang,

og hvert et Slag mig Dvdningffrcrk indgyder.

Thi for min Tanke Graven aabnet staaer:

dens gyselige Rædsler for mig spille,

hver Livets Fryd forbi mit Aie gaaer,

og Graven er saa sncrver, kold og stille.

Der Lærken tier, der ei Rosen groer t

did Morgensolens Mildne ikke rcrkker,

hvor Slangen i den visne Beenrad boer

og frygtsom Vandrer med fin Brod forfirakker.
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O vredes ei, Du, som med frcidigt Mod

vg brystgjangs hen ad Dedens Bane trader:

som troer, at Fadrelandet ofret Blod,

at krigerst Ulivs Saar er stabile Hader!

Jeg veed vg hylder adel Manddoms Kald,

naar Bredres Frelse Dig til Kampen kalder.

Jeg hader Feighed: heit Dig prise stal
min Sang, naar tro Din hole Pligt Du salder.

Jeg frygter Deden ei, og aldrig, rad

for den, jeg steler ud fra Retsiuds Vandring.
Om der den meder mig, jeg sikkert vced:

at Godes Ded er ene Livs Forandring.
Men fast jeg troer: at virksom Borgers Navn

skal straale blidt i mere vårdigt Minde.

Det er mit kjere ; ved stiftet Gavn

ei blodig men velsignet Krands at vinde.

For mig er Livet dyrebart og kjert!
Med al dets Sorg vg Qval mig at forsone
har LEdles Venstab mig — o Held mig! — lart.
Om Livets Fryd mit Harpestag da tone!
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Lüg blomsterprydet Eng er Livets Vei:

med Roser Martsfioler groe paa Banen.

Hvad kan de for, den Blinde seer dem ei?

Hvi er vor Sands vel flappet saa ved Vanen?

Selv midt i Overflod vi savne maae.

For Glccden dsve, tomt Begjcrr vi »cerer

vi mangle Kraft til Dyd og ei sorstaae

den Kunst ar nyde; Kunsten ar undvære

er os Forkjelede forhadt. Og vi,

naar favre Roser ei paa Weien smile,

flur gaae beffeedue Martsfiol forbi

og fsleslefe hen ad Banen ile.

Men, med te end kun fjeldcn Blomst vor Fod,

dog maatte Sjeldenhed dens Vcerd forege.

Og Hvo, som ingen fandt, han ei forstod

den dog ei tunge Kunst: dem at opsege.

Paa Lcrrdes Bogreol ei Glccden boer,

thi da jo Lcrrde kun den ffulde finde;

men i en bedre Bog Uled lyse Ord,

naar Maren vifter blid hvor Banke rinde,
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fandt Engens Larke den, om Herrebmir
ei gav den Overflod og gyldent Famgsel.

Og denne Bog, hvis Titel er N-rur,

er aaLnct Hver, hvis Hjertes stille Længsel
ei siaaer for Psbelros og Fyrstegunst.
Ve Ham, hvem saadant Gjoglelys har hildet!
Hver Kraft til Glrde, liig en natlig Dunst,
hortflygter fra den Sjel, det har forvildet.

Til det Pallads, hvor Slaver bole sig,
kom aldrig Friheds Ven, den sande Glcedc.

Og selv en Krosus ei var lykkelig
ved taarnet Skat, som Armods Taarer vade.

O! turde Fyrsten vsre lykkelig,
han bytted bort den Glands, der ham omhyller,
og satte sig i Lundens Favn hos mig,
og ned det Maanelys, som der mig tryller.
Da lcrrte han: at Diademets Glands,

at al den Sang, der jubler trindt om Troner,
er ei saa ffjen som Himlens Stjernekrands,

og Nattergalens ubetalte Toner.
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Ja! rügt paa Glider er Naturens Skjed.

For Uffylds Bük og Fromheds Bryst de trives.

Hver Skyldfri deres Nydelse er sod:

ved den til gavnfuld Daad hanS Aand oplives.

For ham er Maanens blide Lys saa kjert;

thi aldrig den til Niddingsværk ham lyste.

Ved flamdig Overtro, af Dumhed lært

og kun den Ondes Skrcrk, han aldrig gyste.

Ham Morgenhimlen redmer venlig for:

med Lærkens Sang hans Tak til Godhed stiger,

og tillidsfuldt til nyttig Daad han gaaer,

at ligne Gud, der signer Verdens Riger.

Den Lund, hvis Skygge venligt keler ham,

den Fugl, hvis Tv-ner ham til Lunden kalde,

den Eng, der lives op af muntre Lam,

den Bcrk, hvis Belgeflag blandt Liljer falde,

de qvwge, trylle, muntre, kele Hver,

som har nsmittet Aand og skyldfrit Hjerte.

Og Den, der klippckold til Rosen seer,'

er syg af Anger eller Mishaabs Smerte.
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Skjon er Naturen kun ved Uflylds Fred!

Hver Aarets Verling bringer nye Glcrder.

De spire flur i Naarens lette Fjed,

naar Dalens Liljer blomstre, hvor den trcrder.

De dryppe ned i kolig Sommcregn

og bolge sig, naar Vinden Aret bolger.

De blinke selv i Luftens merke Egn,

hvor flanget Lyn bag Tordenfly sig dolgcr.

Naar Bonden gaaer med Sang blandt svaugre Neeg,

paa Hostens Dag fra gyldne Mark de lyde,

hvor rorte Meiere om brede« Eeg

i Tak for Guds Velsignelser udbryde.

Og, samler Vinterstorm i huusllg Kreds

til Flid den fromme Slcrgt om Ovnens Lue,

da Glcrden boer med virksom Dyd tilfreds,

som i. sit Tempel, i den lave Stue.

Hvi trcrtter, martrer mangt et Bryst sig ved

at soge Rang, og Guld, og flygtig Lykke?

Saa er da stille Dyd og Virksomhed

ei Qvindens Prydelse og Mandens Smykke?
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$ro Magnet: Herligt Par fra qvcrgsomt Dluttn:

ved Fliden deres Morgengry heniler;

til Fryd forsamles de ved Middagsstund,

da nsisom Kreds det lille Bord tilsmiler.

Hver Aften hilses med fornsiet Sindt

i Hvilens Stund de fro hinanden favne.

Tilsidst af Fryd de tratte flnmre ind

og vaagne, for at frpdes , for at gavne.

O Den, som fegte Gladen tro, han fandt

den ofte der, hvor Daaren fandt kun Klage.

Ja mangen Taare blot af Fcighed randt,

og fast Enhver er Skaber af sin Plage.

Hos Riig og Arm man herer Gladens Lyd t

i lige Maal uddeelte Himlen Lykke.

Der boer forssjellig, ikke mindre Fryd

i Hyttens Straa og under Tronens Smykke.

Oz Glccden er hver adel Skabnings Lod,

der, virksom selv, af Herren den vil krave.

Ja! Den er oftest glad, som blot er god.

Derfor, o Helga! seer man tindre, bave
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fa« megen Glsde i Dit lyse Blik.

Dit Navn, o Helga! Glcrdens Sang lad pryde!
Den Gud, fra hvem en Skabning Udspring fik,
blid hsrer Takkens Sang fra denne lyde.

Jeg stille om mig efter Glivden seer.

Med Steten jeg mit Tuffe ci forkynder;
thi stedse Himlens Datter vs er nerr,

og kun den blide Fred hun venligt ynder.
O Ven! hvis Lod det blev, bag Stadens Muur

i tyk, forgiftet Luft saa mat at stenne:
kan kelig Lund, den smilende Natur,

en blomstriig Eng Din Dagflid ei bekenne,

jeg ynker Dig! — Men Dig, som tunge Kaar

forbede trofast Qvindes Smiil at nyde,

Dig, som forladt blandt Livets Tordner staaer,
Dig stal ti! Trest min Medynks Taarcr flyde!
Men glwder Eder! Livet har eet Held,

som ingen Stand og intet Sted kan hindre,
den Hjertets Dom: ac hav: handler v-l!

Den kan hver Sorg, hvert Sayn, hver Kummer lindre.
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Ved den ssal Fred, lüg vcrldig Talisman,

i vildest §>rk med Roser os bekrandse.

Og kjcok ved den staarr Rets og Sandheds Mand,

«rsrt af Pobels Skraal og Magtens Landse.

Dog — ter jeg vel besynge Livets Fryd

vg yttre frit: at dette Liv er Glcrde?

Alt hyrer jeg mit Svar i Klagers Lyd

fra Pol til Pol af dem, som lide, grcrde.

Jeg hyrer Linkers Raslen, Kampens Skrig,

Tyranners Bram og Sten af Slavers Klynge.

Vil Jordens Born i Tumlen hyre mig?

Dog, Lærken synger glad, kun for at synge.

Vel sandt det er: i Gravens tanse Ro

ei denne vilde Larm vort Hre ffrcrkker;

der Sorgens Vorn i roligt Fristed boe,

vg til fornyet Qval ei Dag dem vcckker.

Did naaer ei Fyrstebrev og Prcrsteband.
Sandt: Mangen seer til Hvilens Stund med Lrngsels

fro er hans Overgang ti! Dydens Land,

fom Slavens glade Flugt fra trange Fængsel.
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Ham villigt byder jeg en Brvderhaanb,

men inderligt og stærkt dog ciffer Livet.

Til det jeg bunden er med faste Baand:

at kjcnde LivetS Glrder blev mig givet.

Lyt, Kummers Son! og bor min Herlighed!

Oz, gav Naturen Dig et folsomt Hjerte,
min Fryd, min Lykke Du stal trylles ved

og glemme dog eet Dieblik Din Smerte.

2 huuslig Kreds et venligt Dottrepar,

lügt Trostens Cngle, mig imode smiler.

Naar Næringssorg min Pande morknet har,

for deres Ustylds Smiil den flnr bortiler.

Ham, Gud fandt god og cedel, lonner han

paa Jorden med en from og huuslig Qvinde;

men, for at danne mig til crdel Mand,

i Ungdoms Vaar Gud lod mig hende finde.

Af mindre Held, som Jorden har igjen,

der er saa saare lidt, jeg higer efter.

Guld har jeg ci, men Vennehaand til Ven,

og for en Ven den aldrig manglcd Krrfter.
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Jeg hylder intet Navn men roligt gaaer

nrod Viisdoms Tempel rinder Sandheds Vanner.

Ved Marngdens vilde Rest urert jeg staaer;

og, true Le, jeg kremper mod Tyranner.

I mine Brodres Kreds jeg tor gaae hen

og sverge frit: har jeg fortjent en Fjende?

Ja! mangen LSdel kalder mig: sin Ven!

Og Du, o «Zeig«! er jo min Veninde!

Det er min Riigdom: den ssal mnntre mig,

naar Drodres Nod og egen Sorg mig nager.

Og var Enhver, jeg eisser, lykkelig,

Da lod du aldrig meer, min Sang! i Klager.

O Venner! I, mit Hjertes Fryd og Ros!

Liig frygtsom Hind i Dalen ril jeg bare

for Dodens Slag, der kan adskille os.

Ved Eder har jeg folt det Fryd: at leve !
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Assi stent s-Kirkcgaarden.

rE S« yaj auWoyov wozsuevsj

Tov ^zivta ÅfljvMy» k/x os' effers/ xaxa'

Tov 5’aü äavovra «az jtov av vsvaup,évov,
Xaigowras wtyq/jjSvras éK’Xéjj^eiv Jd^wy.
Ved Nvfodts Vyqge viede Eraad vort Hie;
rhi/ n? ’ im vaagner hau til »avnlos Qval.

Men Ham, der hvil.r stiult for Livets Meie,
incd Jubel vi til Graven folge stal.

Af Euripides ses Fragmenter.

Hil virre dig, du, Hedeufarnes Hjem!
D» Bolig for hver Stand, hvert Kjen, hver Alder

Til Dages Kummer Sol ei vcrkker dem,

til Timers Fred ei Aftenstjernen kalder.

Hil vcrre dig!..... Saa tryllerff er din Ror

den Glade leircr sig i dine Skygger;

og, tordner Skjebnen, Uhelds Son saa fro

her sit Paulun paa Haabets Strandbred bygger.
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Hver Flygtning, som fra Verden iler hid, ,

at sege Frelse mellem dine Hoie,

vmvandrer her og vorder atter blid,

forlader dig og glemmer al sin Moie.

Den, paa hvis Kinder Sygdom malet staaer,

her signer glad den Lcogedom, ham venter;

fra Grav til Grav han mat ved Krykken gaaer

og fra de tusind Grave Taalmod henter.

Saa Mangen soger her en savnet Ven:

tidt ved den Tabtes Hoi han lrnge hviler,

og dremmer sig i hine Dage hen,

og end som i hans Arme tröstet smiler.

Ja Hil dig, Dodcs Have! hvor i Fred,

i Blomsters Ly de Hedenfarne sove,

hvor Hyldens merke Skygger dale ned

vg kolig Nat paa hede Dag os love.

Tryl vgsaa mig, naar glad fra Verdens Larm,

hvor Venskab, Frihed, Ret jeg Daare dromte,

til dig jeg flyer med Dolken i min Barm

vg einer kun den bittre Kalk, jeg tomte!
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Da, naar fta big jez gaaer oz nieder Den,
der bar mit glade Haab med Voldshaand kloret,

jeg roligt stal forbi ham vandre hen
v

og Wffe ham det Z^od, han mig har rovet.

Her Evighedens Alterfod jeg feer:

her Stevets Offre falde... Muld dem derkker...

men snart, naar.Dag til Nat ei kirdes meer,

Kerubens Stemme her de Faldne vcrkker.

Da stal den Arme, der blev nrrgtet Bred,

tilgive her den fer saa haarde Rige:
da stal fra lange Savn i Jordens Skjed
med Qvinde Mand, med Brudgom Brud fremstige:
da stal de Haand i Haand og Bryst ved Bryst
velsigne Jorden, den forladte Moder,

vg under samlet Jubels hele Rest

fro svinge sig til Nattens lyse Kloder.

Med hellig LErefrygt jez trrrder did,

hvor Evighedens Tempel stolt sig h-rvcr.

Omsonst mod mig du tordner, stjulte Tid i

Dit Maal jez skimtet har vg meer.ei brever.
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Eet SJUSlif... og Graven gjemmer mig r

ret Dieblik... og Livets Morgen tandes!

Lad Falnhed, Vold oz Lsgn kun ruste sig,

eet Dieblik... og alle Smerter endes!

O tidt og lange stal jeg vandre her,

i Misdoms Skole stal jeg Sandhed lare/

Min Sjel da hylder Smiils og Tsarers Vari»

eg vrist hver Fryd, og kjcrkt hver Sorg skal bare.

Fjernt Dedningklokkcns ssrgelige Lyd

med hule Klang sig narnier til mit Dre:

ak! som Erindringen as fordums Fryd

be tone varselfuldt og Hjertet rore.

Snart de maaffe bebude fjernet Ven ,

der med nedbeiet Hoved mig begræder,

at jeg til sidste Bolig b.vres hen,

fra Liv til Dod, fra Sorg til Fred og Glsder.

Snart de maaffe for ham fremkalde stal

hver sanmpdt Stund, der vender ei tilbage,
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hver deckt og større Fryd, og mindre Qvak,

hvert Alvorsord, hverSpeg i hine Doge.

Hist kommer ... see! hist strider noppe frem
i sorten Liigfrrdsdragt en Vennestare.
Den bcrrer Broderen til Gravens Hjem,
hvis dybe Socelg kun Glimt af Haab opklare.
O han var Fader!. .. See de tvende Smaa,

der alt l Gladens Vaar stal Taarer fcrlde!

See, hvor forladte Haand i Haand de gaae

og til hinanden sig tungmodigt hcrlde!

Men grcrder Mel... Hist en Fader boer:

Hvo, der vil ham, selv naar han saarcr, hcrdre,

stal opfyldt see det Haab, som Hjertet kroer.

O haaber ogsaa! Gud er meer end Fcedre.

Alt standser Skarens Fod ved Gravens Vred:

de sadcrlese Smaa saa tviilsomt grue,

de gyse bort fra stumle Hvilested,

de ter ci haabe meer ham hist at stue.
O haaber, haaber!... Merk er Dedens Nat,
men saligt soves der i merke Hvile;
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og vel et Gravens Vel saa kold, saa brat,

men trindt om den dog Haabets Stjerner smile.

Her! Jorden ruller ned med dumpe Slag^-

mod Himlen Hver sit Aie graadsuldt hwver.

Men venligt daler Trestens Glimt af Dag,

og Sangens Vemod blidt om Graven svcevert

Alt forvandles stal til Stev,

Dalens Lilje, Skovens Lev,

Rosen snart vi visnet finde:

Alt kun blomstrer, for at svinde.

Jordens Herre! selv til dig

Lovens Dedsbud strikker sig.

O! men intet Skabt forgaaer:

Liv igjen af Ded opstaaer.

Liljen faldt ... en Ry fremtræder,

yngre Lev snart Lunden klwder;

og den Grav, der lukker sig,

kun som Vugge gjemmer dig.



Morgnen straaler... Barnet fto
vaagner ester natlig Ro.

Evighedens Morgen smiler...

Graven aabnes, hvor dn hviler:

Dedningklcrdet synker ned,

nystabt haves du til Fred.

Li da, Klage!... Stands da, Graad l

Mist og godt er Herrens Raad.

Snart for Evighed vi mede

alle vore kjere Dede.

Held os! Held, at Alt forgaaer!

Held, at Liv af Ded opstaaer!

Ja Held os! Held!... Da Jordens Plagehar,
da Nid og Had i Venssabs Dragt fremstege:
da Sygdom leftcde tveegget Svard,

vg Trest med Haab fra Piintes Leie vege:

o da kom du som Skytsaand, gode Ded!

Slukt var din Fakkel, men saa lyst dit lpie;
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hen fulgts du til Graven os og bsd:

"see! der, Forladte! glemmes Eders Mole."

Der glemmes Alt og vaagner aldrig meer:

Misundelsen fra den sig skamfuld harver,

og Trrrldom sonderbrudt sin Lrcnke seer,

og Legnen flyer dens Rolighed og brever.

Hist har en Olding lagt sin Vandrestav:

mat sank han ned liig Solen, naar den daler.

Ham aabnedes til Fred dit Skjod, o Grav!

og ordfaft dn den Modige husvaler.

Her haabfnld Yngling faldt i frugtlss Vaar,

faldt, Året liig, som Ormens Tand udhuler;

ak! sparsom Fryd han ncd i Flidens Aar .....

for Fri .elser og Sorg du ham nu skjuler.

Hist Den, der nys i Sygefrrngflets Baand

med Taarer Naadens Vred har maattet vrede,

nu fri fra Tvang og Lamker seer sin Aand,

nu mindes rundne Graad med dobbelt Glrde.
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Her gjemmes Han, der fodtes knn til Graad.

En ublid Stjerne lyste paa hans Veie:

forstudt af Venstab, uden Trest og Raad,

felo HaabetS Seon omsider veeg hans Leie.

Kom! fee ham trres hen af navnles Harm,

med bittert Smtil den sidste Kalk at temme

og stede Dolken fjendst i modles Barm!

Tilgiv ham, Gud! .... Kun Jorden ham fordemme.

Ja! Fred med Alle, der i Graven boe!

Som Nattens Gjenfard fiye, naar Dagen stiger,
v saa, naar her vi scrnkes ned til Ro,

hver taaget Tviil for solklar Vished viger.
Vel! fryd dig, du, hvem Lykken straaler blid,

hvem Deden vinker hid i gode Dage!

Ci stal med Graad du fee den onde Tid

og mindes bedre Kaar, og syvfold klage.

Og ftyd dig, du, hvem Skjebnens Torden flog,

hvem Doden vinker hid, mens Slaget smerter!

Fra Dybets Bred din Engels Haand dig tog,

og Fred er Gravens Len for knuste Hjerter.



70

Dm ArmeS Lug, i Stov hcnfmuldret, her

hiin Lykkens Uudlings negne Been nn d.rkker:

ved .Hyttens Sen den Stolte hviler mrr,

vg Rangtvist ei til Liv ham mere vakker.

Dufijelner, Ded! ei mellem Arm vgRiig,

nci! for dit Retstrrd-Mlk er Alle lige.

Mon derfor vel de Svage frygte dig

vg rcrdselflye dit Tresteraasyn vige?...

Usrrl den Mand, dn vinker bort til Fred,

der ei med Ro dit Vennebudffab herer

vg, skjendt en Afffeedstaare triller ned,

ei smile tor, naar du hans Lwbe rerer!

Her sover En af Fædrelandets M«nd,

en miskjendt Olding, trygt i Dedens Gjemmer

Du, Balling! som ad trange Bane hen,

forfulgt med Haan, kun fegte Dyd at fremme!

For hævdet Last, der Modens Stempel bar,

Du feig, med Hyklerstridt, ei veeg tilbage,
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Mrvcrrdlg Vorgerkreds Du muntret har

til i Kald, til Mod i msrke Dage.

Men kunststi lsd Din Rsst.... Ved prentet Vid

tidt klsgtig Skribler msrkncde Dit Die.

Hist veics ei vor Kunst, men blot vor Jid,

hist lsnner Sandheds Gud Miskjendtes Moie.-—

Ad Livets trange Vei mod Banens Maal

et stakket Spand af Tid vi fælleds vandre,

og gyde Malurt dog i mangen Skaal,

vi rakke som en Ladffedrik hverandre.

Da snares hist den gode Faders Bryst,

og Stsvets Engle Sorg for Jorden ncrre.

O Fredens Skytsaand! raab med valdig Rsst:

"ei, mine Bredre! bsr det saa at vare!"

Men Hvo sank her fra Liv til Slummer ned?

Du, tabte Rnudsen! Holbergs tro Veninde!

Tidt Sorgens Mulm har msrknet Dine Fjed,

nu braminer ei dit Stsv med kostbart Minde.

Et Folk har smiilt, et Folk har grccdt med Dig,

nagr snart Du viiste Dagens vrange Srder,
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snart landlig Viv, i Hytten lykkelig,

snart mellem gode Born en Moders Glcrder,

og Dydens Bud ved Dig forffjennet lod.

Det glemmes ci, det trodser Marmors Alder.

Den Ros Thalias Datter vorde ss-d:

at ved sin Knust Dit Minde hun gjenkalder!

Han, for hvis Trolddom tidt vor Kummer veeg,

Han, der os Lsd selv gjennem Taarer smile,

ffjondt Fjendehaand nys strldede den Eeg,

hvis Top gav Vandrer Ly, hvis Rod gav Hvile,

Han aldrig dser for vs, Han sover kun,

Ham reises i vort Bryst et evigt Minde:

og derfor over Dig i Dodes Lund

o Musted! Godes Graad skal takfuldt rinde.—'

Her jordedcs en «del Dannemand,

der blid og noisom bittert Lob fuldbragde,

der tjente borgertro sit Fædreland

og borgerhcrdret her til Ro sig lagde.

Ud fra hans Lccber floi uskyldig Fryd,

hver Rynke til et Smiil han kunde boie.
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Han traadte glad i Kamp for Pligt og Dyd,

kun krarnket Sandhed morknede hans §ie.

Han vaager, smiler, gavner ikke meer....

Held, Larok! Dig: ak, skjultfor Skjebnens Vrede,

mislonnet Du fra Fredens Land ei seer

med Enken Dine Born om Brod at lede!

Men hvo er Hiin, som neppe strider frem,

som normer sig i Sorgens hvide Klcrdcr?

En frygtsom Qvinde ved de Dodes Hjem!

O trefold Held den Tabte, hun begræder!

To spcrde Smaa saa kjerligt Arm i Arm

ved Moderhaand den finale Gravsti finde.

Boi ikke Hylden, Bind! at Grenens Larm

ei hende stal om Barndoms Fabler minde!

Hun taler: hor! "der, Born! der flumrer Han,

"hvis Liigfcrrd vs i Dag har bitter vccret.

"2 Smaa vort tunge Tab ei fole kan,

"men mig har qvalfuld Sorg—ak snart!—hentrret.
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"Han vennehuld og let forsonlig var,

"saa kjerlig LEgtemand, saa vcrrdig Fader!

"Sin Kreds han tro som Borger garnet har:

"den signer ham i det han den forlader.

"2, gode Beru! stal ogsaa vorde Mcond:

"her samles I fra moisom Dag til Hvile

"og svcerge her: ad Pligters Bane hen

"med stadigt Mod og faste Skridt at ile!

"Saa trygt jeg da mit fdie lukker til;

"i Moders Sted stal Eder Gud ledsage"......
""o grcrd dog ei! Vi Fader ligne vil;

" "tro Dine Bern!" " de spcrde Smaa gjentage.

Hun favner dem. Med Vemods sagte Skridt

mod ode Hjem hun nu tilbagesender,

men taus, men la-ngselfuld dog standser tidt

og end et Blik, et Suk til Graven sender.

Kom, Rige! du, der skjamker Armods Tr^l

ved Dodslegat det Guld, du Hiin har rovet,

og tsr i sidste Stund med rolig Sjel

froe Rygtets Skrig ved Guldets Velklang d-syet!



Kom, Stolte! du, hvis V.rfens tomme Vcrrd

paa Stammens Tavler ester Fodslcr regnes:

der seer dit Navn i Krcdö af Titlers Hcrr

ved gravsat Marmor sene Slcrgt betegnes!

O kommer, seer og foler Qvindens Graad!

o seer, hvor tungt hun elsiet Grav forlader!..,

Saa hcedres Den kun, der var stor i Daad,

Den, der var Ven og Borger, Mand og Fader!

Alt Natten daler, svobt i Dodens Slor:

om Borg og Vraa dens blide Taushed spredes:

det sidste Glimt af. Dag bag Linden doer,

hvis lange Skygger over Grave bredes.

I fjerne Landsby Bedeklokkcn flaaer:

til Hjemmet iler Bonden med sin Qvinde,

til kjendte Krybbe trippe Lam og Faar....

for mig blandt Gravene sial Natten svinde.

I salig Vemod synke sial min Sjel,

v! jeg vil lcrre her i Frede-ns Bolig:



at kun for Ham, bor hylder Ret og Skjel,

er Dedcn blid, er Graven lys og rolig.

Saa venligt Aftenrodens Rosenkrands,

«brudt af taaget Damp, om Himlen hviler:

bag Hegnets Muur i blege Sergeglands

al Vemods Ven, den hulde Maane smiler.

Naturen tier. Kun afmægtig Vind

igjcnnem sorte Hyld med Gysen brver;

og trindt om oplyst Gravs det hvide Skin

i Speiderkreds kun Aftenbakken svcrver. —

Straal dobbelt klart, o blide Maane! ned!

Du dvafle villigt over Dedcs Have,

at grandt jeg stue maa hvert Hvilested,
mit Die seger end blandt tavse Grave!

Og, flygter Taaren, reiser Mismod sig

ved Mindet om hver SEdel, her fandt Hvile,

da, blide Maane! straal den Trest til mig:

at hist, som du, i himmelst Glands de smile!—<

Ak! Mange lagdes her, hvis tunge Savn

nu taarevcrdet staver i Danmarks Minde.
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Hiin sanddru Fremtids Haand de Tübtes Navn

mcd Lennens Egekrands stal huld omvinde:

og, ubetraadt af daadles Niddings Fod,

da Stedet her som Templet helligt vcrre,

hvor Angling fyldes stal med Jdrcrts Mod

og Danneme med Dyd og huuslig LEre.

Hvo gjemmes vel i denne Gravheis Skjed?

O lullens! Du, hvis gudhengivne Hjerte

r feige Snk og Klager ei udbrod,

stiendt Lceben blegnede ved navnles Smerte.

Du hcrdret zik ad meisom Bane hen

og elstede Dit Land, som Sen en Moder,

var Retfærds kjrkke Talsmand, Musers Ven,

de Voldsmands Skrcrk, hver Danneborgers Broder.

Ved Dig blev Evald Dalens ferste Skjald:

o! han Dit Navn med Laurbcrrkrands omvinde!

See! Rolf og Balder aldrig visne stal,

de greunes vil som Blomster om Dit Minde. —
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Her lagdes Du, begrædt af Venstab, ued,

vor crdle Hvid! hvis Liv var Kamp og Msie.

Skjendt Du for Dyd og Sandhed ccngstet lecd,

dog martyrroligt Smiil var i Dit sidie.

Og Avind reiste sig med Slangeharm,

Dit Mandemod, Din Ustylds Kraft at d-rmpe:

miskjendt, forfulgt, med ofte saarct Barm

Du, Seiren ncrr, ci MEgted meer at kannpe,

og ve! Du faldt... nci! sank i Gravens Favn,

som lenner Dig for ublid Skjebnes Kummer.

Aden Vandreren, der stuer her Dit Navn,

vemodigt signer Din den taufe Slummer.

Sit Aasyu skjuler Maanen dag en Sky:

dens blege Lys hen over Muren viger,

fra Trcoets Favn de bange Fugle flye;

thi Morder-Uglen vildt i Toppen striger.

Det morknes.... o saa msrknes Livets Vei,

og Fjcuderaab nys trygge Vandrer truer:

Ven svigter ham, og Tilflugt sines ei,

han r«ddc§, flygter og paa Flugten gruer.
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Alt Skyen glider bort med lette Trin,

og Maanen blinker gjennem Havens Linde.

Men see hiin Stjerne! dodbleegt er dens Skin.

O see den flyve... synke... doe... forsvinde!

Saa, naar Forladte flye for Fjendehaand,
dem Dydens Engel iler blid imede,

sevndysser Kiet, losner Livets Baand

og fljuler dem, hvor ingen Hjerter blede.

Siig, taufe Steen! Hvo flumrer under dig?

Omsonst jeg til din Billcd-Jndffrist iler.

Dog — Dyd ci glemmes. Rygtet tolker mig:

"der Augustin i Rosenflyggen hviler.

"Han forst blandt Stormand lod sig jorde her.

""Jeg Brodres Ret i Londom har bessjarmet:
""nu Broderen, naar jeg heuflumrct er/

" "bor ikke vorde ved mit Liig fornærmet!""
"Det var hans Bud." Saa hores Sandheds Ord.

Med Haderslev til senest Old de lyde!
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I Gravens Mulm et evigt Minde boer,

naar brudte Fordoms Aag deus Hei bepryde. —

Klag, — Retfcerd vil det —klag, mit Fcrdreland!

Her Vennetaaren ei stal ene rinde.

Grcrd, Uffylds Ven! Der sommer Graad en Mand,

hvor Ierra flumrer, Danmarks tabte Qvinde!

Med Taalmvds Rolighed og Viisdoms Aand

hun segte, sandt og beied Pigens Hjerte.

Skjendt selv ei Moder dog ved Mvderhaand

den stille Vei til huuslig Dyd hun lcrrte.

Og mangen Ms, hun aarle dannet har,

skal her engang til egen Datter sige:

"der hviler Hun, som tryg Ledsager var

"i slibrig Vaar for moderlose Pige.

"Sign hende, Barn!" Og over rerte Bryst

den Lille foldet Haand til Bon stal hrvc,

mens emme Moder seer med svrrmerfl Lyst

sin Icrras Aand om Barnet huld nedsvsve.
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Tid! lad til sidste Sl^gt i Arv det gaae:

at Hnn var Mandens Alt, sit Kjens Veninde!
at Hver, der Ierrae Egekrands vil naae,

serst vccre hende liig som Danneqvinde!

Saa flumre Mange nn paa dette Sted,

hvis Jdrcrt lyse stal for Fremolds Dage.
Sedt over Alles Hvile svcrver Fred:

trygt værner lukte Grav mod Sorg og Klage.
Her Barnet selv den hulde Fristad fandt,

som måttet Olding tidt omsonst begjerte:
ei Venstab spcrde Sjel til Jorden bandt,

saa kort, saa let var barnlig Afsteeds Smerte.

Held Himlens Yndling, som i fsrste Vaar

fra Vuggens Sevn til Gravens Slummer iler!
Men trefold salig, Hvo med snehvidt Haar
ved provet, velfert Liv i Dsden smiler!

Fred over Graven, hvis fortjente Ro

ved elstet Qvinde me-dig Olding glccdec!

6
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Her slumre samlede de kjere To,,

og Venskabs Genius om Leret grcrder.

Klart, Mand! for Alles Blik Du tolket har

hver skjulte Kraft i Jorden, Alles Moder.

Den Uoplyste hæderligt det var

at stige trygt med Dig til fjerne Kloder.

For Borgerfrihed vcrrgede Din Haand:

Din Borgerkrands stal Tvillingrigst binde.

Her Danmark evigt hylder Rorhes Aand,

hist Norges Fjelde sukke ved hans Minde.

Der hviler Lcrgen, Han, Hygums Ven,

som serrende bred Sygdoms tunge Lcrnke,

som m-rgtedc til Brudgom Brud igjen,

og Moderen til nyfedt Barn at ffjamke!

Der hviler Han. Uprydet er hans Grav!

Men aarligt Den, han frelste, hid skal tr.rde

og see med Suk den brudte Vandrestav,

og ncryne ham med vemodblandet Elrde.
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Tor Segnen her fræs haane ded Mands Mod,

der bluösed, naar han streed som Nets Beffjarmek,
da sige Sandhed: "han var heed men god I"

Blikhave! Legnen ei Dit Stev fornærmer. — —

Held vs! vi veed: at kelig Aften vil

selv ester längste Dag den Tratte qvcrge:

at, naar vor Grav ved Spaden lukkes til,

stal Himles Fred hver Hjertets Vunde l-rge!
Blandt alt det Skabte mcrgter Adams Slcrgt,
den Stevets Sen, dog mindst sit Liv at nyde;

forst kueS han ved hævdet Fordoms Va:gt,

i Manddoms Aar han Lovens Svirrd maa lyde.
Med modig Arm, forfulgt, i Ansigts Sveed

han trcrlle stal for sparsomt Bred at vinde:

og tidt, hvor udvalgt Swd blev trygt lagt ned,
han kun paa Hestens Dag kan Tidsler finde.
Vor Barndom mindes vi med Lcrngsels Qvalt

som Drem den svandt, som Drem ei gaaer tilbage.
Vor Nutid nydes ei, den ordnes stal:
vi stjcrlve, naar vi sae mod Fremtids Dgge,
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Let styrtes gavnrig Plan for Jordens Sen

ved stjulte Kraft/ hans svage Syn ei kjendte:

og codel Viljes Haan er al den Len/

vanheldig styldfri Daad kan ene vente.

Selv Hii»/ der vugges emt i Lykkens Skjed/

med felt og bitter Afmagt tidt maa kcrmxe/

naar trindt om sig han seer de Manges Ned/

hvis Graad og Suk ei Guld formaaer at danupe.

Utalligt Gode Himlen ffjcenke kan:

om rolig Ded vor fsrste Ben da lyde!

thi Jorden er kun fremmed Vandrers Land,

cg hist han Hjemmets Borgerfred stal nyde.

O salig / salig/ trefold salig Den,

der lukker beende tidt merknet ^te!

Bag Gravens Nat han aabner det igjen/

men Alt er lyst/ og fjernet er hver Meie.

^'Stev gaae til Stev!" den Lov Gud/ Herren/ gav/

og Dedens Stemme selv den Storke kalder.
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Her skjules Du, her er Din taufe Grav,

o Samso! Du, som faldt i Kraftens Alder.

Du var saa god, saa gansse den, Du var:

Dig Last var Skrerk og pralfti Dyd en Vinding.
Som Ven ög L^rer Egekrands Du har,

som Digter Laurb«rlev om hecdret Tinding.

Til senest Old for Danmarks yngre Skjald

Dm rosenklerdte Hei den Tilflugt verre,

hvor, langt fra Daarers Klap, med Held han skal

bespeide Kunstens Krav og Kunstens 8§re. —

Her sukker Dyden.... thi her flumrer Dn,

o Norges Scorm! Her alle Muser grcrde.

Kun til at speide Gavn stod fast Dit Hu;
Dig stiftet Broderheld var Len og Gierde.

Paa Festens Dag i Templet henrykt glad

hvert Hjerte ved Din Sang vor Fader hylder.
I sidste Stund Dit tresterige Qvad

den Deende med Haab og Lindring fylder.
Tidt Yngling ved Din Fabels Stjerne stal
Erfarings Traad paa vildsom Korsvci finde.
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Ei, da Du vandred blandt os, crdlc Skjald!

Du Selv har enstet Dig et bedre Minde.

Naar, efter Seklers Dage, Son ei Meer

stal Eders Navn, I Hedenfarne! bcrre,

for dydkjcr Mand, der Tidens Aarbog seer,

hvert Spor af Eder dog skal helligt vcrre.

Rort stuer han det Sted, hvor Samst stod:

hvor Storm har enstct landligt Hjem at bygget

hvor tidt i kjere Kreds ved Egens Fod •

Du, Jet«! ned en kelig Aftens Skygge.

Med fyrig Sen, sin Alders Haab og Trest,

han ofte hid til sestlig Andagt trcrder.

Da blusser Krast til Daad om Unglings Bryst,
da vcrkkes Qvindedyd til Landets Hceder:

da, ^orncman! her ved Din Grav han staaer

og siger: "Sen! der flumrer Viisdoms Dyrker.

"Naar efter Sandheds Lys i Mulm du gaaer,

"hans Navn saa let til Mandemvd dig styrker.
"Ved natlig Lampe vaagede hans Flid:

"som Bjergmand Guld, han Tankens Miner segte,
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»og dog han bar hver Oldings Griller blid,

»og dog som Musling han blandt Unge spegte.

»Ham liig, den Vise stedse hcrdret er:

»end selv i Graven Mand og Born ham signe.

»Sen! prey mcd ham at sele Viisdoms Vand,

»cg Lennen, Danmarks Bifald, hans skal ligne!"

Dog, straaler end ci den Vortgangncs Navn,

vz ved hans Grav ei Landets Taarer rinde,

sial Kredsens Harm ved elsiet Hoveds Savn

dog vidne klart om Borgerharders Minde.

Saa flumrer her en Fader, Mand og Ven:

om koldcn Leie Langsels Klager lyde;

tidt Bern og Qvinde til hans Stev gaae hen,

med Graad og Blomster Sorgens Hjem at pryde.

O Held Enhver, der veltilfreds som han

mcd al sin Daad ter ende sine Dage,

vg Hver, der, saa begrardt som Ven og Mand,

mod Jorden glad fra Himlen seer tilbage. —
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Her, Rahbck! vi vil flutte Brodcrpagt,
oz red Din Faders Grav den Eed stal gjclde:
at Medgangs Tryllen, Modgangs Krmpcmagt
stal aldrig, aldrig svorne Venstab scribe;
at Glrden deles stal i fcrlleds Barm,

og Banens Sorg ved fcrlleds Krast sorsedes;
at, om vi stilles end i Dagens Larm,

vi mod vor Asten dog med Haandtryk medes!

Lad den da ncrrme sig, den Heitidsstund,
der vinker En af os til Fryd fra Mele,
med fierligt Kys paa blegnet Dednings Mund

den Anden lukker hnld det brustne sdie.
Al den Forladtes Trest det vcrre stal:
ved Brodergrav hvert svundet Held at nyde.
Og al hans Daad i feie Dages Tal:

med smaa Forglemmigei den tidt at pryde. —

O Venstab! under dine Vingers Ly

boe Trest i Ned og Haab om bedre Dage.
Du favner os, og Vintrens Storme flye,
og VaarenS Lcrrker vore Fjed ledsage.
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Dig signer Den, hvem Skjebnen sender Held,

naar Medgangs Smiil omstraale glade Kinder,

og Vennen, glad som ved sit eget Vel,

dit Rvsenlev om Glcrdens Bcrgcr vinder.

Dig signer Den, hvem Skjebnen serge bed,

naar Modgangs Mulm omtaager raadvild Pande,

og Vennen, sorgfuld som ved egen Ned,

din Honning vil i Malurtkalken blande.

Men Han, hvis Speidcceie stirrer hen

imellem Gravene til Banens Ende,

hvor ogsaa han ffal vorde Stev igjen

og ei tilbage meer til Livet vende,

o han kun ret det Held at signe veed,

der i din Haand vor sidste Kamp sorseder,

du Jordens Lyst! du Himlens Salighed!

der lukrer her vor Grav og hist vs meder. —

Hvi keler Vinden nu den milde Nat?

Hvi qviddrcr Fuglen vel paa Lindens Grene?



So

Hvi daler Maanen dog s«« bleeg, saa mat?

Hvi redmer Duggen hist paa Mindestene?
O! det var Morgenvind, der reiste sig

at virkke Blomsterne paa Dedes Heie.

Og Dagens ffjenne Forbud! det er dig,

der redmer hist og aabner Fuglens Oie.

Saa kort, men og saa salig var den Ro,

mit Hjerte ned, o Nat! i dine Skygger;

vg evigt i mit Bryst jeg gjemmer tro

den glade Drem, det Haab, du mig betrygger.

Ja! selv den sidste Nat er kort og sed,

vg, som i Baar, det snart og venligt dages.

Saa frygter, Bredrc! ei for Grav og Ded!

Af Barnet ei i Moderstjedet klages. —

Dn stod ved Maalet, Mand! som hviler her,

vg Ingen saae Din Lcrbe frygtsomt blegne.

Som Vennebud Dig Dedens Rest var kjer:

Dit sdic brast.... Du var i Lysets Egne.

O Riber! Ben..... Her jordede man Dig:

k)er dirkker Stev det fer saa varme Hjerte,
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der hcrvÄe med Tak til Himlen sig,

uaar Brodertrest bortsmiilte Brodersmerte r

der bankede med Vold i saaret Barm,

uaar Legn gik frem for Sandhed trcrfl at sirldc:

der tæredes af hei, men bitter Harm,

naar Ungling sank i Kamp for Lasters Vcrlde.

Det Hjerte hviler nu , . det meer ei flaaer . .

ak! Taaren her dets taust Bolig vcrder.

Han faldt fer Hestens Dag i Manddoms Aar:

p grcrder, Dydens Venner! . . Gode! grrder!

Hvor flygte Nattens merke Skygger hen?

Selv fjernest Grav som denne Hei jeg fluer.

De lukte Blomster aabne sig igjen

og hilsende see did mod Mens Luer.

En hvidlig Taage trindt om Hylden her

snart let og spegende, snart langsomt svrrver , ,

ak! blev i Vaar en Angling jordet der,

hvis Aand fra Graven sig i Vaar nu hcrver?
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Ven! sov i Fred! Vel er Naturen stjM,
vg fra dens Haand kun Glcrder til os ile;

men hist er trefold salig Godes Le-n:

der stal en bedre Mar omkring Dig smile!

Ru bryder Solen gjennem Natten frem,

som Skaber Himlens Bue den betender:

hmt juble Dal og Lund, den vrkker dem,

vg den med Haab om Liv hvert Gravsted klcrder.

Som Fugl vg Blomst ved Morgnen vaagne fro,

som Me-rket synker vg som Dagen stiger,

saa vaagne de, der her i Grave boe,

saa De-dens Mulm for Livets Dagning viger.

Naar Evighedens Sol med Guddoms Pragt
i sidste Nat den tanse Jord opklarer,

da revne Gravene... det er fuldbragt!...
da hLve sig til Gud de vakte Skarer.

Thi Held Enhver, som Deden stjvnker Fred!

Han vaagner ei og smiler for at blede:



Han vaagne ssal; men glemt er hvad han leed.

Held Eder! Held, I lykkelige Dsde!

I o s e f a,
en italiensk Fortælling.

Ferste Sang.
Unterm Mond und überm Mond

was anders ists als ewige Liebe,
was überall athmet, wirkt und webt,
und Alles bildet und Alles belebt?

W i e l a n d .

I.

^a! Mandens ferste Held og Qvindens bedste Smykke
er huuslig, stille Dyd vg nsisom Virksomhed.

Og Den, som xaa vor Jord vil söge anden Lykke,

snart bliv af sin og Jordens Daarffab kjed.

Oz Helveds fule Datter, Kjedsomhed

hans Virkekraft og Fryd stal trykke.

Fortryllet af Uhyrets Gift og Qval

blev En Erobrer, En blev Munk, en Anden gal.
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2.

Med Bakkens blide Gang i Blomsterengens Skjed
i hnnslig, stille Dyd hensvinde Livets Dage.

Ssdt smager da selv tnngt erhvervet Bred.

I deelt og neisom Flid forglemmes hver en Klage,

hvor Fromhcd Honning i hver Kummer gjed.

Med Fryd man seer paa svundne Liv tilbage

og stuer fto til Glccdcns Egne hen,

hvor FromhedS Venner stal for evigt secs igjen,

3-

En feie Tid det kun er siden,

da levede i Rem et saadant huuslkgt Par;
det Snedker Pedro med hans Viv Beaca vat.

Den Hytte, de beboede, var liden,

vg tarvelig den Mad, Veam der frembar;
men Begges Flid gav Velsmag i den.

Og Arbeid, Mie, Kjerlighcd
var det, de leved lykkelige ved.
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4.

Tilfredshed, dette Trostebud,
der hid til Fromheds Bryst af Himlen sendtes ud,

var stedse hos Let gode Par tilstade.
I Samlivs Snese Aar de havde glemt at grade;

thi nok en Engel sendtes dem af Gud,

til at forhoie deres Glade.

Den Engel deres Datter var:

Isses« var det Navn, hun bar.

5.

Fordristed sig Kamenens Harmoni
til al Iosefas Pude at afmale,

Misundelsen strar stemte i:

den hele Skildring var at prale.
Og Log var hvert et Ord om Pigens Trylleri
forvoven og afmagtig Tale;

thi ingen Poesi afmaler hcel

Iosefas hulde, -lide Sjel.
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6.

Deaca serged for, at huuslig Syffelfcrrd
blcv fremfor A!t Josefa kjer;

thi Huuslighed af Moder felv hun lairte.

Og Pedro danned hendes Hjerte
til Folelse for Dyds og Sandheds Vwrd,

til virksom Medynks Suk for Kummers Smerte.

I femten Aar Iosefas stjonne Bryst

flog for ublandet barnlig Lyst.

7.

Vel saae Iost fa paa en Helligdag,

med forhen ukjendt Velbehag,

en Sankt Johannes sig til Kristi Bryst at bole,

og fslte eget Bryst sig sagte at forheie.

Da Hjertet flog med fsr ufelte Slag,

men blidt og sagte. I det fljonne Fie
en Glands forkyndte klart: at Pigens Bryst
bar flabt for meer end barnlig Lyst.
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8.

Issefa snart vg stärkt den Lare fik r

Naturen meer end Datterpligt vil krave.

Det ogsaa P-dro sandt, hvis Faderblik

bekymret saae det fromme Bryst sig have.

Hans Are ci det varme Suk undgik,

det Pigen selv knap horte have.

Ei uden Angst han fandt: at det var Tid,

at vogte hendes Vel med dobbelt Flid.

9>

For alle Pedros var een Stue nok og kjer.

Beara sidder der med hnuslig Qvindefard,
med Datter ved den ene Side,

mens ved den anden Pedro er

i Fard med hvasse Hovl at lade glide,

lyksalig ved at vide:

at sodt er kjerligt deelt og selv erhvervet Brod,

Og sro hans Sang ved kjere Arbejd lod.
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10»

Hans Svend Geralds ved hans Side stod.

Saa gjerne han sig lcrre lod,

vg villigt Pedro gav ham Lcrre.

Leara fandt ham god som smuk at være;

Iofefa sandt ham stjen som god.

Hos hele Slcrgt han hed den Liere.

Jo lcrnger han i Pedros Lcrre gik,

jo kjerere de alle Tre ham sik.

ii.

For ingen dog han blev som for Josef« kjer.

Paa nogen Tid saa taus og underlig hun er:

ei meer som sor ved huuslig Syssel dandser,

men tidt som grublende hun standser

sin muntre Gang og taus mod Himlen seer,

ja! selv sin Faders Ord ci sandser.
Ei meer ved Moders Kjertegn glad,

saa tpst og tankefuld hun sad.
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12.

Hun selve Billedet af Sankt Johan

ei meer som fer med Lyst betragte kan;

thi ei saa sedt det som Geralds smiler.

El hendes Blik taalmodigt hviler

med Velbehag paa den Apostelmand,
men bort fra ham og til Seraids iler,

hvor det fandt Skjenhed, Liv og Sympati;

og glemt var Helgen, Gud og Maleri.

13-

Geraldso Snekast, 3osff«e Blik med I il

hinanden venligt fist imede.

I deres Bryst var liflig Samklangs Spil,

hvis Toner snart forstaaeligt dem lede.

I deres Sjele, tcrndt af samme Ild.

hvert andet Snjke dede

og sammensmeltede til det:

at vorde evig, evig Eet.
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14.

Tidt Pedros for hans Kvnst besjelte Lrd

Uhert forbi hans Lærlings Kro soer,

thi hos Josef» var han ganske Fie.

Tidt Faderen ham saae sig stirrende at beie

hen over til det tarvelige Bord,

hvor Husets Qvindepar sin Flid til Pedros feie.

Der, sandsesles og lykkelig,

hans Blik, alene Liv, nu h-rfter sig.'

iZ.

Sligt Fader-Fict ei undgik,

naar pludseligt Seraldoe Haand stod stilke,

som rert af Troldom. Alt det Svar, han sik,

var vel kun Redmen, Suk og ffye Blik,

og hvad Katoner selv ei laste vilde.

Men Pedro vidste grandt: det Spring er lille

fra flyc Blik til kjelne Smiil;

og Resten felger, meente han, med Jil.
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16.

Josefa snart med større Flid

sig ved Seraldos Komme smykker,

og, under vante Arbeids Tid,

sin Stol lidt ncrrmere ham rykker.

Ja! snarligt er det kommen did,

at hun hans Haand i Len saa venligt trykker.

Den Dyd, os Kjerlighed udruster med,

flet ikke er Forsigtighed.

i?.

Sligt Pedro og Beara see,

ja! det med Fryd opdage.

Og ved de Elstendes Henrykkelse

med glade Anelser de smaaligt lee

og kaste et forynget Blik tilbage

paa deres Ungdoms Dage.

Taalmodige de vente paa:

at de hinanden ganste stal forstaae.
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18.

Geralds var af Huset alt en Deel:

og ingen hunslig Fryd var hecl,

ifald den kjere Lcrrling der var borte.

Beara sandt det snare vel,

med ham i Snak en Times Tid at korte.

Omhyggeligt hans Livret hun udsporte:

snart den tillavet stod paa tarvelige Bord,

og kryddret blev med Smiil og venligt Ord.

ry.

Slet ingen Ting tilpas man frydes ved,

var en Dags Tid Geralds ei tilstccde.

Beaca sagde: "hem!" — Issefa gr«d —

Og Pedro var paa Alting vred.

Forstyrret var den lille Kredses Gl«de;

men neppe saaes han ind ad Deren trcrde ,

fer Alle ham med Fryd imede kom,

og Sorgen blev til Glrde stiftet om.



203

ao.

Sligt gik en Tid i Fryd og Ro.

Tilsidst dog Pedro underligt det sinder:

at ingen af de unge To

sig til de Gamle vil betroe.

Med lttaalmod han seer, at Dag til Dag hensvinder,

og begge tie reent; pjendt Alt derom paaminder:

de Elffcnde hinanden fuldt forstaae.

Mistænkeligt en Grund dertil han penfer paa.

21.

Vant til sin Datters fuldeste Fortrolighed —

hans Lyst, hans Haab var hende at opdrage —

hans Faderhjerte lider ved

at see sig sat tilbage.

Dog taust han dulgte, hvad hans Hjerte lecd,

og gjemte ræb sin Anelse, sin Klage.

Men fast beflutter hans med Angst opfyldte Sjcl:

med dobbelt Flid at vogte hendes Vel.
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22.

Hast med Mistankens skarpe Blik

paa hver Seraldos Mine agter.

Han bliver vaer: at Dennes Fagter

Forraade fiin Kultur og Stormands Skik.

Og paa en kostbar Ring en Dag han Die fik;
endsijsndt Josef» den at sijule tragter.

Forelsite Pige har i Usiyld ikke lært

at gjemme ret det Pauc, der er saa kjert.

rz.

Men Pedro tier. Ei med Vredes Larm

sit tunge Uheld han forvirrer.
Men taust i saaret Fadcrbarm,

dulgt for Bear»/ han indspærrer
sin Sorg, sin Angst, der, smertende og varm,

hans sidste, kjere Haab om Frpd fortårer.
Sorglose Moder stoler paa:

der er ei Fare, hvor hun ingen saae.
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24.

"For Dig, Isftfa! har Din Moder blegnet,
da i sin Skjenhcds Vaar hun vaagcde for Dig,

og om Din Barndoms Fjed har Moderblikket hegnet.
For Dig var Flid til Midnat kjer for mig.

Mig styrkede det Haab: Du vorder lykkelig,
uaar træt min Haand af Byrden var nedsegnet.
Vort Haab er falmet! Ak vor Alders Stav

er brcrkket! Vi med Sorg stal fare i vor Grav!"

25.

Saa led i Sensomhcd den 8-Edles Klager,

saa tolkcd han den Sorg, hans Hjerte leed.

Men ledig Klage ci han lod det blive ved,

og uden Meie han opdager;

Issesa tidt i Aftenstillets Fred

Foraldres Blik med Jlen sig unddrager.
Med Dolk i Beltet og med Sorg i Sind

en Aften taust han feiger Pigens Trin.
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26.

En kneifende Rum fra Roms den gyldne Tld

ved Tiberen sig majestrtiff hcrver.

Den faldt, med Kristnes Vold og Barbari i Strid.

Endnu dens stolte Rest Beundring kraver.

Der ffinner Maanen veemvdsfuld og blid;

dens blege Lys iblandt de brudte Skotter broer,

vg smaa Sypreffer titte frem

fra Brnrers og Laconers Hjem.

27.

Did ilende Josef« gik.

For Skyndsomhed hun ei fik Tid at vende

sig om og see, at agtsom Faders Blik

fra Trin til Trin forsalger hende.

Snart Begge Kic paa Gcraldo sik,

Og Begge. Han af Hevn og Hun af Glcvde, brrnde.

Flur Pedro bag en Skotte ssjuler sig:

hver Mine seer, hvert Ord han horer tydelig.
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28.

Med Lynets Fart i hendes Favn han tilte:

i Aftnens Stille deres Kys gjenlsd,

mens Maanen blidt fra Himlen smilte

og salig Sympati i deres Sjele gjod.

I maalles Glade, smagtende og sed,

Iosefa ved Seraldos Bryst sig hviilte.

Fra Begge kun en sagte, afbrudt Lvd

hevidned deres hele Fryd.

2Y.

Med Kummer, taus men navnlos stor,

seer Pedro paa de Unges Glccder,

og Angst med kviden Svccd hans Pande vader.

Med havet Dolk han mod dem soer;

som Torden led hans vrede Ord:

"Ha! de, Forrader!"

Til Svardet greeb i Hast Geraldos Arm:

Josesa styrtcd til sin Faders Barm.
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Z0.

I Rcrdflen knap hun farø

udraabt: ” "o stands, min Fader!" "

Omslynget fast as hende Pedro staaer.

"Du" — lsd hans bittre Ord — "i Msrket gaaer

og trcrff Forceldres Huus forlader?

Ei troede jeg Dig kjendt saa godt med Byens Gader!

Og Du!" — i det hans Blik Geralds standser ved-'

"Hvo er Dn?" — han udraabte vred.

gr.

""Ja, Olding!"" — lod hans Svar — »"Du

gjctter ret!

Min Rolle nu Du har opdaget.

Jeg haabede ved den desmere let

en Adgang i Dit Huus; derfor jeg den har taget.

Du havde lukt Din Dor for En af Braschis SSt.

Tilgiv! jeg har af Kjerlighed bedraget.

Rinalds Draschi er mit Navn; og Kjerlighed

pr ene det, jeg kan min Feil undskylde med." »
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32.

"Og En af Brafchis heie Angel vil" —

var Pedros Ord med bittert Smiil —

"becrre Pedros Huns og lefle med hans Datter?

Hvad kan dog Lediggang ei gribe til!

Tilgiv! jeg LEren ei tilbørligt ffatter;

cndffjendt Dit Anflag jeg tilfnlde fatter.

Velan! nu Farsen Ende har,

cg her for sidste Gang vi samled rar!"

33-

Hans Ord de Elffende som Jordstjalv knalder.

"Iostfa!" — flutter han — "Du seiger mig!"

Men bleeg I^sef« som et Liig

afmægtigt vakler, falder.

""O Gud, Josef«!"" — led Rinaldes Skrig —

Og det til Live Pigen kalder.

Halvt Kinene hun aabner kun:

l"'o, Fader!"" stammer, beder hnn.
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34.

»"Ha, Olding!" — nu Rinalds heed udbryder —

""Byd frit min Dod, og fro jeg hor Dit Bud.

Men, naar Dit Bud saa grusomt lyder,

at jeg og hun stal stilles ad, ved Gud!

Du paa Naturens Lov gjor Brud,

og begges Dod Du byder!

Vor Kjerlighed jeg vil fortælle Dig:

Dn da, ifald Du kan, fordomme mig!-"'

35.

"Slig Kronike, samt alt dens hele Tant

jeg fjender sorud." — bittert pedeo siger —

"2 Kirken forste Gang Du min Ioscfa fandt,

vg Adelsmand maae gjore Jagt paa Piger!

Og strar forklcrdt Du — ikke sandt? —

ind i mit Huns Dig sniger.

Og Enden — Du min Skjcrlven seer:

forstaan mig for at sige weer l"
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36.

""Miskjend ham ei!"" — Josefa sig udlod.

"Ti!" — led fra Pedro hende vredt imede.

"Til Adels Tidsfordriv, Patron! er hun for god;

og, om Forfereren ved Pavens Throne siod,

jeg stal ham naae, og han stal blede!

Maaste mit frie Ord med Baalct jeg skal bede?

Men viid! jeg trodser Dig, Din Ssirgt, og Daal,

og Band

blot ved den simple Ting: jeg er en årlig Mand!"

37-

" "Og handler ærlig Mand da vel!

naar han, endog med frænfet Sjel,

fordommer Den, hvis Forsvar han ber hore?

I dette gdieblik mit og Isses«» Held

for al vor Levetid Dn stal afgjere!
Dn kold mig demme! kold jeg vil mit Forsvar fore.
Saa stolt som Du af Dpd Dn seer mig her;

thi jeg tilgiver Dig Fvrncrrmelser.
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38.

Som En af Drasch is LEt, til Magt og Hader fed,

en glimrende, men flet Opdragelse jeg ned.

Til Klerk man aarle mig bestemte;

men om min Lyst at sperge mig man glemte,

vg fyrigt Blod i mine Aarer sted.

Af Ungdoms Ild jeg aldrig varsomt gjemte

mit Ortz, naar Ret og Uskyld leed.

2 Nndest vandt jeg ei derved.

39-

Mit Held i tidlig Ungdom lod mig finde

en Ven i Bernhard. Munk han var.

Han saae min Fprighed og Omhu bar,

for Dyd og Retsind mig at vinde.

Det Gode, ved mig er, fra ham jeg har.

Tilgiv en senlig Taare ved hans Minde!

Af Kummer han sin Deel i Livet fik:

ei glad, men rolig han til Deden gik.
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40.

For Ret og Dyd mi» Fyrighed han »ærte;

men bod mig og at tæmme den igjen,

hvor Andres visse Gavn til Vccrk ei kalder den.

Men frem for Alt han dannede mit Hjerte

til crdel Virksomheds og Uffylds Ven.

Og han, som Livets ferste Bud, mig lærte;

at Mandens Hceder er Selvstrndighed,

hans Lykke: stille Fryd i huuslig Fred.

41.

Endnu min Sjel i bitter Sorg henflsd
ved friste Minde om min Vens, min Lcerers Dedt

for mig i Merke laae hvert Haab om Glceder:

i denne Vemods Stund, for hvert et Indtryk blod,

jeg saae Iosesa Saa fremtræder

Algodheds Engel, sendt til Trest, hvor Fromhed
grcrder!

Hvert Bernhards Maleri af huusligt Held

stod nyt, forstjennet for min Sjel.
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42.

Maafle det var en Fordom om min Stand?

at Adel ... dog, Dn mig begribe kan.

Jeg kjendtc Eder ei, I Kjere!

Forklcrdt jeg kom hos Dig, som Svend i Lcrre.

Det var min glade Tid. Som virksom Haand-

vcrrksmand

jeg var saa ganske Den, som jeg vil vrre.

Saa glad og stolt jeg seler mig derved,

at da jeg vandt Iosefas Kjerlighed.

4Z.

Jeg blev for Dig og for Din Hunstro kjer:

det tolked mig saa mangen venlig Preve.

Og skal min Stand, nn den bekjcndt Dig er,

mig alt mit Held igjen da røve?

Ved Gud! med Fordom Du mig seer.

Lad den Dit Hjertes Felelscr ei deve!

Ferst ganfle fra i Gaar Isses« kjender mig.

I Morgen fluide Alt betroes Din Viv og Dig.
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44»

Da havde vi for Eder kncrlet ned,

besjelte af vor Kjerlighed

bevaget Eders Hjerter, til at krone

vort l-nfle med Velsignelse og Fred.

I havde mig Iosefa rakt til Kone

og, med Foraldres vennehulde Tone,

mig nævnet Eders Ssn.

Det var vor Plan — og det er nu min Ben.

45.

Fra Altings moderlige Bald

vor falleds Kjerlighed ndflyder

vg stark hver Damning gjennembryder.

Den er et Grundstof i vor Sjel:

i al Naturen ene den vort Held:

saa Evighedens Orden byder.

O Fader! Du med venlig Haand

velsigne selv Naturens Baand!""
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46»

Meent med ham Josefa tauS nedkncrler,

vg Pedros Hrrnder hvile blidt paa dem.

Et bonligt Blik fra Begge ham besjeler.

Hans Sind et kjerlig Uros Hjem,

og fra hans Hine Taarer glide frem.

Hans fulde Bryst hvert Ord paa Laben qvaler.

Han favner dem vg bukker sig,

vg stammer: "Gud! Du er paa Godhed riig!"

47»

"Rinaldo!" — led hans Ord —"om trende Dage

os bring Din Slergtes Ja! saa er Josefa Din."

Med Ro i Hjertet, Fred i Sind

de Tre ad Pedros Hjem nu Veien tage

og traad i Stuen til Beaca ind,

der crngstligt ventcd dem tilbage

og, med sin huuslige Godmodighed,

ved lille Bord dem bod at sidde ned,
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48-

Her Tiden man med venligt Ord forssaacr.

N« Alt for Moder man opdager,

som inderligt forundret ei sorstaaer:

hvi hun ei selv har meerfet det — men tager

sin fulde Deel af fælleds Fryd og faacr

indviet Festen flnr ved et Par Kager,

dem hun med Fryd og Travlhed bcrrcr frem.

Den fcelleds hsie Fryd hjalp til at kryddre dem.
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Anden Sang.

t« nature en gemit, et reconnnit l’Amour.

Voltaire Hefiriade, ch. 9,

49.

Beata sagde nok engang: "hvor var jeg henne?"

da Midnats-Klokken bed Ri»alde> gaae. —

Naar ffal de tre bestemte Dage faae

for kjerlige Iostfa Ende?

Den Ferstes Langsomhed hun roligt saae.

Den Anden? — syntes hun at kjcnde,

at Tidens Lynildsfart var Sneglegang

vg hver en Time usædvanlig lang.
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50.

Den Sidste? —hecd, afLængsels Ild, hun brcrndte.

Naar Lyd af Kommende sig hore lod,

hun brvede vg blev saa rod som Blod;

med aabne Arme hun mod Deren rendte,

men blecg vg stuffct der hun stod,

og taus og sagte hun tilbagevendte.

Den Aften kom, og «andeles vg bices

hun ry sted: dybe Suk fra spcrndte Bryst opsteeg.

»Ilt stille Gaden var og tom:

saa blecgligt Midnatsstjernen smiilte.

Lg List og Ondffab kun, mens Ustyld hviilte,

langs dunkle Mure sneeg sig om,

da Trin der hertes, som af En, der kom —

2 Hast Rinaldo ind ad Deren iilte;

blecg saae han ud, forklædt han var,

en lille Kasse han i Armen bar.
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52.

" "ForikrEes et, I mig saa sildigt seer!

Min ad lige Slcrgt mig vilde

min Gang belenne saare ilde,

ifald den vidste, jeg var her.

Man lurer paa mig; mcn det Slcrng for snu jeg er;

de deres Magt og Kunster spilde.

Den lille Kasse Dig, min Fader! Heer jeg om

at gjemme I den er nu min hele Eiendom,

53.

Forgcrves jeg mit Ord i ydmygst Ben har fsiet,
omsonst i Beden vcrret myg og snild:

jeg deres Hjerter ci har bsiet.

Ved Onkel Paves Stol de svor mig til;

mit Held man ei samtykke vil.

Her er jeg, uden Slcrgt og fattig, men fornsiet,
om ved Iosefas Haand og virksom Flid jeg kan

fortjene Navn af Eders Ligemand!""
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54.

Iosefas Kind sart redt af Glwden brændte:

det fly, men kjelne Blik lod hendes Sear forstaae.
Leara hen til Fader Pedro saae

og syntes: yaa hans Mening kun at vente.

Da Tingen lidet han har grundet paa,

Legynder han: "kun lidt Din Slagt jeg kjendte,

ifald jeg trvde: at i No

de her hos os, som Borger, lod Dig boe."

55.

>'"Min heste Slcrgt dog vel tilstader,
at Ro og Dunkelhed jeg lever i?

Ethvert mit Shvgtflabs Baand er nu forbij
og ud fra al Forbindelse jeg trrder.

Jeg ene staaer, som Fuglen fri;

mit Hjerte ene siaaer for Gud og Eder.

Modtager venligt mig i Eders Kreds:

der boer min Glcrde eller intetsteds."-?
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56.

"Om vi vort Hjertes Raad kun vilde here,

da vced Du., Augling! vist vort Svar.

Men ferst, naar Alt forsegt Du har,

vi da vor Tilflugt til Dit kjcrkkc Fvrscrt taer.

Endnu kun eet Forseg Du gjere,

for Dine Frænders Bryst at rere!

Brug al Din KunstEr det forgceves, fa» —.

et Raad vi m-rgte vel at sinde paa."

57-

""Jeg lover Dig som «rlig Mand,

at bruge al den Bede-Kunst, jeg kan!

Og ssulde, som jeg troer, det vare spildt Umage —

thi Braschis SEt er stolt — velan!

jeg kommer hid tilbage!

Og ingen jordisk Magt ffal drag:

mig ud fra dette Sted, fra dette Favn,

mig meer end Frcxndegunst, end Fyrstenavn!""
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58.

Endnu engang tre Dages Frist

ferelskte Tvendes Held opsætter.

Kun Den, som elssed selv, for vist

Iosefas bele Uro gjetter.

Og Pedro pttrer felv tilsidst,

at han sig intet Gavn deraf forjætter.

Det Bryst, hvori først Stollhcds Djevel soer.

der sund Fornuft ei længer boer.

59-

rlinaldo atter for sin Slergt afmaler

med Fyrighed sit Hjertes Ild.

Den Bedste blandt dem tier med et Smiil:

den Stolteste om Skammen taler,

som man af alle Kreefter hindre vil:

den Mergligste ham strccngt befaler,

det Eventyr ci meer at tænfe paa,

at ei den heie LEt en Plet stal faae.
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6o.

Den Meise, som flig en Attring egner,

med Rodinen gg med crdel Haan

sig paa Rinaldss Aafyn tegner.

Nu brast tilsulde hvert et Baand,

der for til Frcender bandt hans Aand.

Ved Tanken om Befalingen han blegner

og tyer med angcstfulde Bryst

til ved ro hen, at hente Raad vg Trost.

6r.

«"Det vidste jeg!" — udbred den Gamle vred

"Ei, mine Venner! I maae ffrcrkkes ved,

at nu vi Alt af deres Hevn kan frygte.

Nu intet andet Raad jeg vced,

end: — 2 maae flygte!

I studse?... hvert et Sted i Rom, hvorhen I segle,

hen hellige Retfærdighed Jer fandt.

Dens hellige Befog, I veed, er ikke Tant."
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62.

Isfcfa og Beata staae

som rort af Torden ved Len Tanke:

at stilles ad. Blandt Frygt og Haab de vanke,

De vil og ikke vil, og deres Ord ei naae

til Laeben, mens de fulde Hjerter siaae.

ForgTves soge de, at sanke

i ret forstaaelige Ord

Len Banghed, som i deres Hjerter Loer.

63.

Men fra og hen til Pedro deres Hine sv«ve

raadvilde, for at hente Svar.

Rinaldos Lreber tanse brvc:

Forventnings Angst hans Tunge bundet har.

For stort det Offer af Josefa var,

til at han fiulde vove, det at krcrve.

Han til Joses» stirrer maallos hent

hun seer paa ham og bliver taus igjen.
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64 .

"Forgames .HimlenS Vink vi staae imod.

For Mandens Skyld en Viv forlader

sin Moder og sin Fader.

Tung er i svage Alderdom den Lod 5

at miste Den, til hvem vor Tillid stod,

naar Kraft til Arbeid os forlader.

Den Lod er vor!" —saa Pedros Tale lsd.

En bitter Taare paa hans Kind nedflsd.

65.

Beara vemodsfuldt udbryder:

'"'den Gud, som troligt hjalp os hidindtil,

han ogsaa hjivlpe os fremdeles vil;

eiidffjendt den tunge Sorg han nu vs byder""

Taust er den sorrigfnlde Scenes Spil:

blot Kummers lange, hede Suk gjenlyder.

Josef« staaer med Vemods dybe Prcog,

som Marmorstetten stum og bleeg.
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66.

" "Tilgiv mig, hulde, kjere Pige!

at jeg saa inderligt bedrsver Dig!

To Ting at vælge er der kun for Dig og mig.

Det Ene er: Farvel hinanden evigt sige.....

O vil Du det, saa byd! men selv oprigtigt slig:
om da Du troer, vi vorde lykkelige,

om Liden l>rge kan vor Kjerlighed! —

Det Andet, vi kan vcrlge, Du alt veed.""

67.

Lg under Graad og tause Favnetag —

Thi Laffen magter ei at klage,

mens crngstlizt Hjerterne flaae Slag i Slag —

befluttes det: "de ffal bortdrage!"
Man bliver enig om, at naste Dag
de alt fra Rom ffal Veien tage.

"Det iler!" — sagde Pedro — "ei vi vecd t

hvorlauge vi for Magt og List har Fred.
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68.

Ved Morgengry jeg gaser til Lstia,

for Eder der et Skib at finde.

Det er det Bedste: snart og langt herfra.

Iosefa! giver Du Dit Minde?"

Hun svarte med et fast, men sagte Ja.

Fra lettet Bryst nu hendes Tsarer lindet

omflynget af sin Moders Arm

hun stille grccd ved Dennes Barm.

69.

Og Dagen kom, og paa Josef«» Kind

ei Sorgens Tsarer længer trille.

Hun gaacr tungsindig, ahnende og stille

og pakker taus den lille Kiste ind.

Saa gjerne Moders vemodsfnlde Sind

med Trestens Ord hun lindre vilde.

Den Sorg har intet Navn, den Moderhjertet leed;

hun hjalp, vmfavncd hende, taug og gmd.
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?o.

Foruden Haab om Hje!p af stolte Frwndssab

til »terre Flugt, Rinaldo raadvild soer

i Haft til En af sit Bekjendtskab.

Ham stildrer han sin Trang i vilde Ord

og uforsigtigt ham den lagte Plan betroer,

faaer Hielp, gaaer tröstet bort og priser Venssab.

Og strar gik denne romerffcrgte Ven,

da han var borte, til hans Frænder hen.

7l-

Dog tause vil vi gaae den lange Dag forbi.
Gi skildre vi den Sorg, som Pedros Hjerte saarer
og ei Bearns moderlige Taarer,

og ei den merke Angst, Josef« svrver i,

men mindst dog den Forventnings Trylleri,
som hver Rinaidos Sands bedaarer.

I Fortids Svcrlg den Dag saa langsomt skjulte sig;
vg Natten kom, xaa bange Barster riig.
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7r.

Fra Himlen Maanens blege Ny

sig vemodsfuldt mod Jorden beier:

fra streifende og sorte Sky

en Storm med vilde Vindkast steler:

vg Fuglen, rcrd, i NedenS Ly

sig tet til kjelne Mage feier:

en Vandringsmand med blamdet Sy»

seer nordligt Glimt af rede Lyn.

73.

Det fromme Par med elstte Datter sad

nu samlet i den lille Stue

vg, ved den dunkle Lampes Lue,

andirgtigt til Guds Moder bad:

"o Mylds tro Veninde! ei forlad

Du os, naar Ned og Farer true!

I Kummers Stund Du Trest vg Hjcrlp os sen»!

Om ikke fer, saa hist D« samle os igjen!"
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74.

Der rullede et langsomt Tordenbrag,

og Taanden blaaligt merkt i Lampen brændte;
saa amgstligt peeb en eensom Fugl paa Tag,

og Stormen vrede Hviin udsendte.

De Frommes Hjerter banke Slag i Slag,
mens crngstlige de paa Rinalds vente.

Forg-rves tcrnkte Hver paa Ord at treste med:
de favnede hinanden, taug og grrd.

75.

Rinaldo kom: hans Skridt var Zil:

og Skynding i hans Blik stod malet.

""Det farligt er'"' — udbrod han vild —

""hvis kun et Kieblik her blier forhalet!
Saavidt i Hast jeg mcrrked til,

min Slargt veed Alt og har befalet.....
O kom, Iosefn! hvis Du har mig kjer!

Maasse det snart for sildigt er." "



IZ2

76.

Iosefa blegner — det er hendes Svar.

Men Pedro hende til Rinaldo ferer:

"Det Eneste, som jeg i Verden har,

jeg giver Dig, vg hist for Gud jeg herer

Dit Regnskab!" — men Seat« tuer

hans Haand vg maalles Sæben rerer.

En Taare ruller ned derpaa:

dog — de hinandens Snk forstaae.

77.

Iosefa endeligt sig tvinger

til smerteligt Farvel ved Moders Varmt

vg, halvded i sin Faders Arm,

man hende ud til Vognen bringer.

Man iler pludseligt en Larm

fra alle Sider dem omringer.

Kjcekt staaer Rinaldo imod Svrrmens Magtt

dens Mcrngde snart ham i sin Vold har bragt.
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78.

Jgjennem Støt, Forvirring, Skrig

Rinaldo endeligt opdager:

det er i Rctfcrrds Navn man ncrrmer sig

og ham, paa Frcrnders Bud, ti! Fsngflet drager.

Iosfa blegnende sank ned som Liig:

det sidste Afsteedskys Rinaldo tager.

Nu Svcrrmen iler — taus han seiger dem

som nierken Sky, af Stormen tvungen frem.

79.

I dyb, bcvidstles Kummer staae

de troe Forcrldre ved Issefas Side.

De vente paa: at faae at vide,

om ei en Puls igjen begynde vil at flaae. —

Lyksalig hun, om trygt i Dedens Bluun hun laac,

befriet evigt for at lide! —

Men, heit forbandende hvert Tyranni,

sig deres Suk al Jordens blander i.
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8o.

Fra Dedens Nat I-fesas r^ie

tgjen til Livet, riigt paa Sorger, komi

Omkring sig ccngstligt det soer om:

" "Hvor er han?" " fritter hun med Meie«

Men tause delge de for hende Skjebnens Dom

og ned med Kummers merke Blik sig beie.

Svag lester hun sit Hoved mod dem hen,

men dedmat segner ned igjen.

8i.

Bed Tibrens Bredde var at see

den sjeldne Ferstes Mausole,

der vilde ei sin Vccldes Magt forsterre

og hver Erobringsplan foragtede,

for desto visiere det Gavn at kunne gjere,

der egner dem, som Voldens Sexter fere,

Ci fer, ei siden flig en Ferste ncrvnes kan,

og dennes Navn var: Andria».
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82.

Cn Tanker fordum sad ved Tlbrens Bolgespil.

der saae han veemodsfuld: at Magt og Balde

sorgaae som Rog og Dunst i Tidens SElde.

Men Fremtid har det Sted forvandlet til

den pavelige Despotis Bastil,

hvor Loznens Fjende tidt har maattet tungt undgjelde.

En Fastning, dpzt til Rets og Sandheds Sorg,

hoit throner der, med Navn af Engeloborg.

83-

Zndfluttet der, Rinaldo boder

det Frcrndehad, han har fortjent saa vel.

Der, fra Iosefa ffilt, hans Sjel

foruden Ven og Tröster bloder;

og kun et halvflukt Haab om Fremtids Held

hans Eensomhed og Qval forsoder.

Ham der, Aarhundred liig, hver Dag hengaaer,

»g vemodSfnldt hans bange Hjerte siaaer.
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84-

Omsider, vakt af Ubevidstheds Slum,

Josef« stuer grant den hele Sum

af alt sit Uheld. El hun klager;

men bitter Sorg sit Slår om hendes Aasyn drager.

Med blegnet Unde gaaer hun ræb og stum,

mens Kummers Vcrlde Hjertet nager.

Fortvivlet hun mod Himlen seer

og frygter Alt, og haaber Intet meer.

85.

Fra Pedros Huus, hvor for hver stille Dyd

dem stabte muntert Samlivs Ro oz Fryd,

nu flygtet er hver qvrrgsom Glcrde.

De taufe hen til vante Arbeid trcrde.

Det langsomt gaaer, foruden munter Lyd;

den stille, merke Sorg har ogsaa der sit Scede.

Om Trost forgTvcs see de til hinanden hen,

og vemodsfulde flaae de fluet ned igjen.
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86.

Det elssovsyge Sind til Trost,

de Elskende, trods hver en Hindring,
med kjerligt Brev dog i hinandens Bryst

indgyde søb, balsamisk Lindring.

Med Guld de begge dyrt dem kjebe denne Lyst.

Hinanden bringe de i kjer Erindring

hver fordums Plan, hvert kjerligt Ord,

hver hellig Eed, de for indbyrdes svor.

87-

Blidt ved Foraldres Barm nu Pigen grcrder.

Bag Famgflcts Mure eensomt sorger Han.

Fra Frænderne et Bud til ham indtrcrder:

"hvis han sin Kjerlighed afsige kan,

igjcn da vcrrdig til de hole Frrnders Stand

ham aabnet staaer hver Vei til Rang og H«der."
Han ryster Hovedet og svarer ei:

det er hans haanlige og kolde Ner.
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88.

Med Fryd I»sesa snarligt kjender,

at ud til librate Engelsbro

Rinaldos Fangetaarn sig vender.

Med Minespil nu her de favre To

hinanden svrrrge evig Tro,

og mangt et Kys hun ham med kjelen Finger sender.

For Svcrrmen vaagner, hun ved Morgengry

sig skynder til den kjere Bro at tye.

89.

Saa trostrig mangen Stund dem svinder

nu her ved dette kjere Sted. —

Det er din skjemnc Lod, o Kjerlighed!

at ved det Mindste, selv jeg veed el hvad, du finder

i Modgang Trost, i Medgang Salighed. —

Snart Vemods-Taaren dog igjen saa bittert rinder;

thi, fra hinanden de saa fjerne, ei formane

at verle kjer.'igt Ord og til hinanden naae.
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90.

Ha» sidder hist, og hun staaer her:

i kjerligt Ord de begge heit udbryde.

Men Luften over Flod og Muur det ikke b»t'.

Uhert Hun raaber her, uhert Han der:

uhert det maa i SEteren henlyde.

Omsonst de Begge Guld Rinaldos Vogter byde,
at han stal aabne hende Famgflets Der.

Af Frygt han det, ffjendt fristet, ikke ter.

yr.

Imidlertid Rinaldos Framder

ham byde Frihed, Held og Hcrder tik,
om han med Eed afstge vil

den Bvrgerme, for hvem hans Hjerte brander.
Og bort man fra Iosesas emme Smiil

til Rangs oz Rigdoms Glands hans Spis vender.

Med kold Foragt fligt Tilbud han belcer:

et haanligt Smiil er alt det Svar, han gier.
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92.

Versset Friheds Held, hcnglider

der for Rinaldo snart et tungt, et langsomt Aar.

For ham bag F-rngflets Muur saa seent hver Time

gaaer.

Med Sorg han minder sig om svundne glade Tider:

med Angst hans Bryst for dunkle Fremtid flaaer,

oz ved den stille Qval hans Sundhed lider.

Sit Forstag Fenderne igjen forsage med;

sit stolte, kolde Svar hau bliver ved,

93-

Men snart med SkrEk Iosefa harer

Rinaldos Sygdom. Ei hun tcrnker sig

foruden bitter Qval: ""det lider han for mig!""

Og inderligt det hendes Sjel oprsrer.

Nu Tanken om han er ulykkelig

med Tungsinds Taagc hendes Blik omflaker.

Hans Held og Frihed dybt hun grunder paa hver Dag,

begrunder det endnu ved Minatklvkkens Slag.
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94.

Af Jordens Alt hans Held hun kun begjerte.

Saa klager hun med crngstlig Lyd:

""for mig hans Fryd er ene Fryd,

for mig hans Smerte ene Smerte!

O Gud! en Draabe Trest i Sorgens Malurt gyd!

Velsign Du ham og knuus Du da mit Hjerte!

Og jeg vil, fro og lykkelig,

med Glcrdcns Taarer takke Dig." "

95»,

En Dag til Pedcespladsen hun sig flynder.

Hun gjennem Svcermcn kjrkt til Paven ncrrmer sig

vg seer ham signe Folk, og huld forlade Synder.

Ved Synet paa Forhaabning rig

hun tanker fro: " "ja! han vil hjcrlpe mig!" "

Og kncelende hun ham sin Von forkynder.

Hvert Ord er Englesang fra hendes Mund;

for sin Riimldss Held jo beder hun.
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Nu bsie sig de hvide, kjelne Hander

mod plus hen i yndig Ydmyghed.

Den hede Iver, som hun beder med,

et Rosenblns paa favre Kinder tander:

og af det glade Haab, hun srydes ved,

en Trylleglands i hendes Hine brander.

Som Fromhed selv, der knaler ned for Gud,

bestelt af salig Tillid, saae hun ud.

97.

Blandt andagtsfulde Svarm hun Trangsel lider:

knapt hendes Ord til Troens Fader naaer.

Frem i sin Baldes Herlighed han strider,

et flygtigt Blik til Pigen flaaer,

men kold forbi den Klagende han gaaer.

Han signer stimlet Folk til alle Sider

med Herrens Fred paa Liv og Sjel,

men ak! den blev ei til Deel.
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98.

Den Knælende sig langsomt hcrver;

for evigt flukt, er Haabet lyser meer:

dets sidste svage Glimt forsvunden er.

For ingen Frygt hun langer damer,

men roligt op mod Himlen seer:

did hendes Aand saa trestfuld svæver.

Alt har hun modigt lagt den Plan,

hvis Navn kun AanderS Sprog udsige kan.

99.

""Snart er han fri!"" den Tanke snige«

sig om med saligt Trylleri

i Pigens Bryst. "Snart er Din Sorg forbi!"

saa Trestens hulde Aand til hende siger.

""Za snart!"" — udbryder hun —««snart er han

fri!""

Og hendes Raab til Himlen stiger:

det blandes i Serafers Harpespil,

Keruber signe det med Bifalds Smiil.
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Med styrket Mod, sodt smilende og rolig

igjen Iosesa hastigt naaer

de ventende Foraldres Bolig.

Med Himlen i sit Blik hun dem imode ganer,

vg hendes Hjerte blidt mod deres staaer.

Saa lang en Tid med Kummer kun fortrolig

det sromme Par seer Glædens Smiil igjen.

Ak! Jordens Haab om Fryd som Dremme svinder hen.

I0I.

I shsten Dagens Glimt bag taaget Sky,

i Ncrdsel svobt, tungmodigt bier.

Til skrcrksom Scene, stor som ny.

Naturen selv den spa-de Morgen vier,

mens Lundens Fugl fra Redens Ly

seer Bygers sorte Hcrr og bange tier.

Liig Aanders vemodsfulde Sang,

bag Skyen hyler Stormens Gang.
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103.

Ved Morgengry, med lette Trin,

mens trindt omkring endnu hver Nabo hviler,

Io ft fa ud til Engelsbeoen iler

med roligt Blik men blegnet Kind:

og vildt den kolde Morgenvind

med Pigens brnne Lokker spiller.

Hun stirrer til Rinaldos Fængsel hen;

thi ak! hun seer det aldrig meer igjen.

ivz.

Med rastende og sagte Larm

den hvide Brudedragt i Luften svTver.

Den blode Haarlok, rort af Vinden, bcrver

omkring den hoie, fromme Barm:

og i en stille Bon den trinde kjelne Arm

med Straaleblik hun op til Himlen hamer.

Her ynderig, fom Dodens Brnd,

besjelt af saligt Haab, hun staaer for Gud.
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Vaagn op, Rivaldo! snart dot or forbi!

For sidste Gang at see Josef« Dn forsommer!

Men ak! han flumrer .... Saligt Trylleri

bcsjeler Pigens Raab: ""nn er Du fri!""

og himmelst Glands i hendes Oine svemmcr,

da Giftens Bager kjcrkt hun tommer.

Endnu eet Blik mod Fcrngslet flyver hen,

og ilende hun vender hjem igjen.

105.

Sin Fader nu hun stynder sig at vakle,

sin Afsteed siger ham med roligt Smiil:

""o trost min Moder!"" —blid hun ligger til —

” "Min Dod ei Eder maa forstrakte!

Den var nodveudig."" Dog — her Sorgen vil

at Scenen gjemmes stal bag Tausheds Dcrkke.

Paa Jorden Glcrdens Haab som Dremme svinder bort,

og heldigst Den, hvis hele Drom var kort!
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106.

Snart bankede den matte Puls saa svag:

snart Dedens kolde Gisp fra Lirben lede.

Lg ved det sidste Aandedrag

en venlig Engel flei den hulde Sjel imede.

Men Stormen focr i et vemodigt Slag

fra Skyen ned/ i det hun bede.

Naturen sukked stolt men merk derved:

"Der var dir V»rrk, o O-vindekjerlighed!"
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Kleon til Maria,

eller

Morgenen efter Brylluppet.

Slebet!

Aber dann liebt auch mit weiserer Liebe

Alles, was edel und schön ist und qm!
Salis.

Om Hav og Jord Velsignelser kun lyde:

du kom, sta Himlen kom du, fljenne Dag!

eg Amors Roscnbaand min Tinding pryde,

og Hymens Myrter flettes om mit Tag.

Maria min ! . . . Velsignelsernes Fader!

lad disse glade Taarcr sige dig:

at Held du gav din Skabnings Myriader,

men Ingen, Ingen sterre Held end mig!
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Sg bed du mig i Stjernerigets Egne,

selv ncrr din Trones Fod, et sorgtest Hjem,
hvor Ustplds Lilier hver Plet omhegne,

og Glrrdcns Roser flynge sig om dem:

hvor ingen Kummer meer stal Diet vrrde,

og intet Magtbud stille Ven fra Ven,

jeg bad dog: "Gud! behold din Himmels Glcrde,

"naar ei med hende jeg kan dele den!" —

Maria min! ... lad vrede Storme larme,

og Vintrens Haand forstyrre Dalens Pragt:
fra hendes Favn udilc Liv og Varme,

oz Alt er atter slæbt i VaarenS Dragt.

Raar Fod ved Fod ad Banen vi henvandre

og haste dandscnde fra Sted til Sted,

vi segc vil og dele med hverandre

hver lille Blomst, der smykker Vcicns Vred:

da lad din Midnats Mulm hver Udsigt dække,

og ffjulte Tordner dundre Sted i Sted,

cg Fjeldes Breven selv de Dede vække,

. der slumrede saa trygt i Jordens Skjed;
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o Gud! ved Englens Varm jeg, sjæl tilmode,

Naturens Opror seer med roligt Bryst,

vg fra den rullende halvfaldne Klode

stal stige Gienlyd af min Jubels Rost.

Nort signer Dig, Marin! dette Hjerte;

thi for Guds Aasyn lod saa huld Din Eed:

"at gjerne Du vil dele selv hver Smerte,

som over mig fra Herren daler ned."

Saa blid ei Kjerlighcdens Morgen smiilte;

fljondt rodmende Du rakte mig Din Haand,

skjondt forste Gang ved denne Barm Du hviilte,

vg Uffyld knyttede det spcrde Baand.

Nci! trefold blidere dens Middag stiger;

thi rodmende Du favner mig som Brud,

thi vi for Himles Held og Verdens Riger

ei een af svundne Timer fletted ud.

Og tifold blidere dens Aftenrode

vs lyse stal til Elsktcs Fædreland:

og der den Kjerlighed os atter mode,

som trofast fulgte os til Gravens Rand.
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Erindring om min Vaars forladte Dage!

o svav forbi Min Sjel med al din Harm!

Kald atter frem udeelte Smiil og Klage!

og dobbelt luer Glæden om min Barm.

Til intet Hjerte trygt jeg turde halde

det vilde Bryst, der selv for Ingen flog:

jeg censom stod i Kamp mod Tordnens Vride,

og fyrste Lyn paa eensom Flugt mig jog.

Af Nutid kjed og trattet ved at nyde,

jeg Vaar og Hest unydt saae fjerne sig

og enjkede kun stcemmeviis at gyde

i Tidens Hav hver Stund, der gaves mig.

Ak! jeg i Broderen, med vildsomt Aie,

snart Straffens Svebe, snart en Bold kun fandt.

Og, saae jeg Haan i Stevet Enken beie,

min Arm ei vargede, min Graad ei randt.

En Faderles hos mig, som hos de Rige,

forgaves bad om Medynks miide Trest:

mit Guld — min Almagt — bed hans Hunger vige,

men intet Haandtryk lettede hans Bryst.
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Lidt faste jeg Fremtids Aar forbi mig stride;
blandt Livets Bvlger tumlet, uden Ven,

jeg faae mig ene ftydes, ene lide

og ene, nbegrccdt at flumre hen.

Forvildet Tanke soer til rundne Dage,

vg Hjertet hadede den stjulte Haand,

der, kun for strar fra Lirben det at tage,

bsd Glcrdens Birger trylle Barnets Aand.

Erindring! du det Svundnes tro Veninde,
der engang blid vmsvcrve vil min Grav!

lad atter synke merke Timers Minde!

fremkald den Fryd, min Elstovs Fedsel gav!

Du kom, Maria! Himlen i Dit Kie!

Din Isse prydet var med Ustylds Krands!

Du sendtes mig, som Skytsaand fra det Hele,

vg om Din Tinding straalte Fredens Glands.

Som Jis for Solen svandt for Dig min Smerte,

som Liv med Vaaren kom mit Held med Dig:

jeg saae, jeg elstede Dit stjeune Hjerte,
jeg elstede, jeg svor at vinde Dig.
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Naar Nattens Rofenbaand om Jorden hviilte,

naar dugfyldt Lilje Maanens Billed bar,

naar Morgenreden huld fra Bcrkken smiilte,

i Alt jeg Dig kun fegte, kun blev vaer.

Til eensom Lund, hvis taufe Ro jeg fly'de,

mens fredlest Hjerte flog i martret Bryst,

med Fantasien Haand i Haand jeg ty'de

og ned den Elflendes, ned Himles Lyst.

Naar Levet beroede for Aftenvinde,

Dit fede Navn det hvidskede til mig;

Maria herte jeg r Kilden rinde,

og Nattergalens Triller ncrvnte Dig.

Bed kolde Hav, hvor tomme Belger floge

mod ode Bred, jeg Guders Vellyst ned;

thi fire Kysters Ekko der gjentoge

det kjere Navn, der fra mit Hjerte led.

Naar Vaaren kom at vcrkke sine Sprde,
de Blomsterbern, der sov i Vinterfred,

jeg flyngede Dit Navn i kunstig Kjcrde

med smaa Fiolers Fre paa Havens Bed.
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Naar ydmyg Vaar for Somre» veeg tilbage,

paa nysedt L-Eble tidt Dit Navn jeg stres

og ftydedes i Hestens gyldne Dage,

at som min Kjerlighed det sterre blev.

Naar Spurven kom, for Vinter at bebude,

og segte kjendte Tag som Semand Havn,

jeg ofte, stirrende paa frosne Rude,

af Natten malet saae Dit kjere Navn.

Oz, da for ElstovS Gud, mit Hjertes Dommer,

til denne Haaud Du ferst Din Skjebne bandt,.

o! da blev Hesten Vaar og Vintren Sommer,

og selv paa Tidsler jeg da Figen faudt.

I Freens Nattesang jeg trode here

forenstet Brudeklokkes Kimen nwr:

og Storm og Torden lede for mit Are

som Orglets Jubelrest ved BrvllnpS^rrd.
Eet Blod jeg gjennem Alt nu feite stremme t

som Broder favnede jeg Tyrken glad,

og haaned aldrig Katolikeus Dremme,

thi en Mari« han som jeg tilbad.
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Saa svandt I hen, min Elssovs forste Dage!

som Barnets spcrde, lykkelige Vaar.

Saa kaldes Eders Minde fro tilbage

og tifold storre ©læber Manden spaaer.

Lad denne Taare Dig, Maria! sige,

hvad engang — seent! — bcpryde vil Din Grav:

at aldrig jeg har scet Dig Eden fvige,

Dit unge Hjerte mig saa villigt gav!

Som forste Glimt af Dag Dit Fie smulte,

naar Misset Time flog og kaldte mig;

og, naar til Livets Sysler jeg bortiilte,

vmsvawede min kjere Skygge Dig.

Sank Skjebncns Bergt, og Sorger mig vmspandte,
Din Trost min Fryd igjen nedtynget har.

Saa tidt Din Sjel mit ssjulte Duske kjendte,

og, for det fodtes, alt det opfyldt var.

Kun derfor jubler jeg den Dag imode,

der i mit Favn Dig verkker, unge Brud!

kun derfor hilser jeg dens Morgenrode,

som efter Dod og Grav jeg hilser Gud.



156

Lyksalig Den, det ffjamkes at stemlede

sin aarle valgte Mo til Altrets Fod!

Som Skjebnens Herre meder han dens Vrede

med Mandens Alvor oz med Heltens Mod.

Ham reiser Reisomhed en lille Hytte

i stille Taalmods fredelige Ly:

did Fred og Frihed Haand i Haand stal flytte,

did Jordens spredte Glirder ffal henflye.

Tryg lester Uffyld sig i deres Skygger,

Religionen daler ned til dem,

og Haabet der hver Flygtning huld betrygger,

som mellem Brodre fandt sit Fcrdrehjem.

Selv Amor aarligt ffal sit Fristed pryde

med Rosenkrands om Hymens Myrtelov;

og seent vil Vcuffabs hede Taarer flyde

iblandt Sypresserne paa Mandens Stov.

Saa du, min Fremtid! mig imode svirrer,

meer tryllcrig end Elffovs rundne Vaar.

Dsn ffjmlnc Morgen alt sit Hoved hirver

med Edens Blomsterbaand VM favre Haar,
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I Majestät dit Tempel her sig kürdcr:

dets Hvrlving Himlen er, fom sender dig,
dets Alter Jorden, jeg som Mand bctrcrder,

dets Gud er nar, og Andagt fylder mig.

Jeg ofrer . . her! . . "o giver gode Dage,

"I Fremtids Aar, der til os straale ned!

"Vi hade Gjakkes Fryd og Daarers Klage!

"I Hjertet boe vor Glade, boe vor Fred!"
Maria! kom! — See! trindt omkring os vandre

saa mangen Mand og Qvinde Haand i Haand;

og ved hvert Fjed tilsværge de hverandre:

at intet bryde stal det fede Baand;

at de saa fro vil see hver Time svinde,

som Ms med elsset Yngling fsrste Dands;

at alle Dages Aften dem ssal finde

omsiyngede med Amors Rosenkrands.

Men Vaaren viger, Livets Himmel mEnes,

og Aiet Glimt af Skjebnens Torden seer:

det muntre Blod i Mandens Aarer stsrknes,

paa Qvindens Kind ci Skjenhed blomstrer meer.
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Af Tidens Haand snart Elssovs Flamme flukkes,

vg frem paa Banen Mærkets Gjenfard staae:

om Venssabs Alterild forgaves futtes,

den aarle tandes, lange fredes maa.

Saa vandre de og Ungdoms Ecd erindre

med bitter Selvhads evig sterre Qval,

vg kun det Haab hver kjedsom Stund kan lindre,

at Graven dem hiint Minde ssjule stal.

Maria! kom! — Og Venssabs Efeukjade

om Hymens Fakkel her vi flynge vil,

at selv i Sorg, oz ikke blot i Glade,

vor Barm maa trylles ved dens rene Ild.

Ei disse gyldne Dage vi bortspoge,

men'vandre viseligt mod Maalet frem!

Med Venssabs Ole falleds Feil vi soge,

med Venssabs Haand vi kjerligt ssjule dem! —

Som Loven for min Daad Dit Smiil jeg are,

mit Bifald ssjanke Dig Din Vandrings Len!

og da, kun da ssal Livets Aften vare

dets Morgens Billed, fpaadomSfuld og ssjon. —
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Ei Eden brudt, ei hjertet koldt Du sinde,

stjsndt i Dit Favn hver Stund ei hilser mig !

selv Rosens Ånde let Du seer hensvinde,

hvis Vaar og Heft den blomstrer trindt om Dig. —

Vil i Dit Bryst en stinsyg Tanke stige,
lad i dens Fedse! mig forjage den!

omsonst Du byder den i Morgen vige,

hvis ei i Dag den segner soldet hen. —

Naar under årlig Barm jeg Vennens Smerte,
som Vennens Guld, bevarer taus og tro,

ei frugtles Ben bestorme da mit Hjerte,
og ei til mig Du smile mindre fro! —

Naar Niddings Magt og Voldsmands Held mig saare,
naar Lognen smedder tryg til Sandhed Baand,
v da bortkys min Suk, min vilde Taare,

at ei jeg bande ffal Guds Faderhaand! —

Naar Luner vil det lyse Haab formsrke,
der daler tresterigt ned over mig,
med Sagtmvds Almagt da min Sjel Du styrke,
at den til Kamp og Seir maa ruste sig! —
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Agt Manden, jeg min Haand som Broder rrkker!

til vs og Vcnssgb tidt han ile hen!

hvis, svag i Nodens Stund, min Harm han vcrkker,

ved Dig i ham jeg blid see fordums Ven! —

Ei Sjel i Sjel for Perus Guld sig gyder,

v! de forenes kun ved stadig Ild:

den Krauds, som Dmhcd bandt og Funhed byder,

langt meer end Perus Guld henrykke vil;

det lille Blad forttyller tidt mit Kie,

vg kold forbi det stolte Trr jeg gaaer:

fedt leunes stal Din emme Speidens Meie,

naar elsset Blad af elsset Haand jeg faaer. —

Let Modens Aag i Stevet kan nedtrykke

al Hjertets Fred, al Sjelens Vcrrd og Rang;

kun Dyd, ei Pragt er Qvindens bedste Smykke,

der selv bcprydcr Gravens Bred engang:

ynd simple Baand, naar det Din Tinding kladcr,

fljendt bandlyst Farve myrder Gjcrk ved Gjcrk!

vg i den Dragt, der tidt mit (tue glcrder,

til alle Flaners Harm Du vandre kjcrk! —
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Kun evig Kjerlighcd vor Mode va-re,

og Enighed kun smykke (Fal vort Hjem!
Kun disse Baand vi lydige vil b^rre;

thi Friheds Roser flynge sig om dem!

Vi dele Glrden ved hinandens Side,

som Blomster Solens Lys paa fslleds Bed!

Som Naboegene vi falleds stride
imod den Storm, der vs vil beie ned l

Og, naar vort Monster Spcrdes Hu kan lede

til huusligt Held, som Len soc opfyldt Kald,

en Brud som Dig, hver Sen vil sig nedbede,
en Mand som mig hver Datter enffe skal.

Alt, Hyttens Gud! sig Offerluen hamer

her paa dit Arnested i fredsom Glands,

og venlig Virakreg mod Himlen svamer:

jeg bringer ofrende min lille Krands.

Hver Glcedens Rose, der min Bei ssal pryde,

halv brusten, kun som Knoppen aabne sig,

og ferst i hendes Haand hvert Blad frembryde,
at, trefold yndig, den maa trylle mig!
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Flye Pragt vort Hjem, og Suk for Guld vort sjette!

med Armod deles Bred/ med Mishaab Daad!

Et Glimt af Bredres Held / da tie Smerte

et barnligt Blik til dig / da standse Graad!

I Vaar og Hest vor Hytte du bestjcrrme!

den vcrre Godes og Forladtcs Ven!

Der, til sit Tempel/ Venstab tidt sig ncrrme,

der/ til sit Fristed/ Ustyld glad flye hen!

Og — seent! — uaar Oldingstav os stal ledsage

og stette matte Fod paa Gravens Bred/

den Krands af Vinlergrent du blid modtage,

der takfuld pryder her dit Arnested!
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Romersk Bryllupssang,
frit efter Katul.

En Yngling.

§)nglinger! kommer til Sang! nu normer sig Ast-
ncn: sta Himlen

tindrer i funklende Glands den ventede natlige

Stjerne.

Nu er det Sangens Tid. Det smagende Maaltid

forlader!

Bruden normer sig snart. Lad Bryllupssange»

begynde!

Koret.

Hymen! o SEgteffabs Gud! »ær hilset, du mægtige
- Hymen!

En Pige.

Yngliuger »crrme, o Piger! sig hid: staaer frem,

dem imede!
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Alt oprinder i østlige Glands hist Nattens Be-

buder.

2«! de narme siz. Seer I, hvor hastigt til San-

gen de rcistes?

Ikke de reistes omsonst: snart tryllende Sang vi

stal høre.

Koret.

Hymen! o LEgtcskabs Gud! vær hilset, du mag-

tige Hymen!

En Yngling.

Seierens Palme el let vs vorder at vinde, o

Brødre!

Pigerne, seer I, med Flid gjentage begrundede

Emne.

Ikke de grunde omsonst: snart trylle os liflige

Sange.

Er er det Under: med ganffe Sjcl derpaa de kun

tanke.

Os blev et andet Kald: vi adspredes af anden Be-

tragtning;
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HKigt vi tabe vor Kamp, thi Seier vil kjebes vod

Meie.

Dog — i det Mindste med Mod os lader begynde

paa Kampen!

Snart begynder vor Verclsang, og et Svar vil de

fordre.

Koret.

Hymen! o LSgtessabs Gud! vær hilset, du mrrg-

tige Hymen!

Pigerne.

Hesper! saa fjendtlig som du ei tindrer paa Himr
len en Stjerne!

Du fra Moderens Arm formaaer en Datter at rive,

ud fra Moderens Arm den blyc, modstridende

Datter,

lægger i Ynglingens bramdende Favn den rsdmen-

de Pige.

Kan af Erobrer en fjendtlig Stad meer grusomt

mishandles?
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Koret.

Hymen! o SEgteffabs Gud! v« hilset, du nurg-

tige Hymen!

A ng ling ern e.

Hesper! saa yndig som du ci lindrer paa Himlen

en Stjerne!

Ved dit natlige Lys bekræftes den givne Forsik-

kling,

hidtil befluttede Forbund af Mcrnd og af Fadrene

tilsagt.

Forst ved dit hellige Lys ulæseligt knytte de Pagten.

Kan en gladere Stund os gives af signende Guder?

> Koret.

Hymen! o SEgteffabs Gud! v«r hilset, du »mg-

tige Hymen!

Pigerne.

Snedig har Hesper, o Piger! vor Kreds berevet

en Sosrer —

Midnats vaagende Vagt formaner ei at værne os

mod den.
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Natten er Rovernes Ven: om Aftnen vs Hesper

bestjcrler,

og, med forandret Navn, om Morgenen stjcrler
den atter.

Koret.

Hymen! o LEgteffabs Gud! vcrr hilset, dn m»g-

tige Hymen!

Unglingerne.

Hesper! forstilt er Pigernes klagende Rost, som

du horer..

Dig, som de laste, med Lcrngsels Suk sig i Lon-

dom de tcrnke.

Koret.

Hymen! o LEgteffabs Gud! vcrr hilset, du mcrg-

tige Hymen!

Pigerne.

Ligesom Blomsten, der dufter skjult i den hegne-

de Have,

dulgt for Hjordcnes Qvcrg, urort af det furende

Plovjern:



108

Regnen giver den Vart, og af Solen den styrkes,
og Lusten

giver den Keling: med Lyst den beflues af Ung-

ling og Pige:

Jomfruen blomstrer, urert, saa fljen, og hun el-

fles af Frander.

Blomsten, brakket af flarpen Negl, snart falmet

henvisner:

da ei langer med Lyst den beflues af Angling og

Pige;

saa, naar vovsom Haand har bcsmittet Kyflhedens

Rose,

Pigen ci tryller Unglingens Blik, ei elftes as
Sestre.

Koret.

Hymen! o LEgteflabs Gud! var hilset, du mag-

tige Hymen!

Unglingerne.

Ligesom Ranken paa negen Mark, naar ene den

porer.



aldrig h-ever sig op, ei herrer den liflige Drue,

men, nedboiet ved egen Vcrgt, langs Jorden hen-

kryber,

hvor den tilsidst sin Nod med sin hoie Spidse
berorer:

ingen Bonde, og ikke hans Hjord da med Lyst de»

beskuer:

saa er en Pige urert, naar ene hun rides som

Jomfru.

Hvis om det stärkere LElmetrr sig Nanken har

flynget,

mangen Bonde gaaer fro ved sin Hjord og med

Lyst den beskuer:

Pigen, i Ungdoms Vaar med kjerlige Mage for?

enet,

elsket vorder af Mrnd og Foraldre ei længer til

Byrde.

En Yngling til Bruden.

Du, o Jomfru! ei Strid med saadan en Brud,

gom begynde!
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Er bor Du stride med ham! thi ham overgav Dig

Din Fader,

Fader og Moder foreente, og dem bor en Datter

adlyde.

Ei Din Jomftndom ene er Din men ogsaa For-

crldres:

delet med lige Ret Tvtrediedele er deres,

Dig kun tilhorer en Trediedeel: ei strid med de

Tvende!

Samt Din Medgift sin Ret de til Svigersounen

har ssjanket.

Koret.

Hymen! o LEgteffabs Gud! vcrr hilset, du m^g-

tige Hymen!
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Tordenen,
et Syn.

(Sott donnerte!
Gleit».

O Gud! hvl dvcrls dog vel Frelsens Draaber?

Din Skabning sukker heit om HjTlp fra Dig.

Men ... lukt er Himlen: Jorden meer ei haaber:

hver tresifuld Damp sor evigt fjerner sig.

See! Maaner kom, og Maaner atter svunde;

men flyfri Dagen, flyfri Natten var.

Ei Regnen kelede de hede Lunde,

ei Duggen Eng og Agre lcedflet har.

Hvor mellem Liljer Bcrkken saacs at ile,

nu Sandet vallter sig i beegsort Sky:

hvor, under Grwsset, Haren nys fandt Hvile,

nu Myren felv forgaves seger Ly.
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Naar Vinden aander, Straaet ssndcrbrydes,

og kraftlsst hvirvles det mod Himlen op.

Er over Bjerget Floden meer udgydes,

men flumrer deende paa Bjergets Top.

Ved til fortorvet Rod sig Aret bukker,

for naste Dag i Stsv at smuldres hent

halvbrustne Rose blegnende sig lukker,

for aldrig meer at aabne sig igjen.

Fra bleegguul Lund det sidste Blad nu synker,

og slukket Hjorten flyer sit nsgne Hjem:

for spcrde Smaa paa Redet Fuglen klynker,

thi lsvfuld Green ei længer dslger dem.

En crldet §>rn sig over Lunden hccver

pg tankefuldt til fordums Bolig seert

tungmodigt bort fra F,rdres Egn den sva-ver,

hvor Fred og Tilflugt sines ikke meer.

Hist tørstig Vandrer tyer til Barndoms Kilde;

men Dsdens Engel spærret har dens Vei.

Alt fremmed er .. . ham Trolde vil forvilde . ,

saa troer han, flyer og kjender Stedet ei,



173

Klag, o Skabning! klag! din Ded sig narmer

langsomt falder dig dens kolde Haand.

Livets Engel dig ei incer bessjarmer;

ak! han faldt i Strid for Dedens Aand.

Dybt i Jordens Skjed de Krafter sove,

der mod Himlens Balde kampe kan;

derfor guulne Dale, Hsie, Skove,

derfor doer hvert Blomst ved Solens Brand.

Stollen S-dee her, som Tar gav Valde,

ene grennes i det terre Muld:

Sommerheden kan dens Top ei falde,

og dens Redder trodse Vintrens Kuld.

Ene den om lille Plet udgyder

svale Mulm med stark og levrig Arm:

og den Bak, som i dens Skygge siyder,
risler end ved smaa Fiolers Varm.

Did i Hobe Skovens Rovdyr ile:

mangen blodig Seir maa vindes ferst.
Leven qvages der i kelen Hvile,

Tigren ladsser Dages hede Terst.



174

Vilde Brsl bebude deres Glade:

Bjerget svarer dem med hule Rest.

Engens svage Dyr ci did tor trade:

fjernt de stirre hen med Langsels Lyst.

Lammet narmer sig; men vrede Love

knuser vovsvmt Lam ved Traets Fod:

Tigrens Tander Harens Isse klove:

Björnen ryger end af Hjortens Blod:

Raven lurer blandt de tatte Tidsler:

Ulven skjuler sig bag moskladt Steen:

Slangen mellem Bakkens Blomster hvisler:

Uglen speider under merken Green:

Ve de Svage! . . . Vand og Ly de stue,

men forvovne Bredres Fald de saae;

stye de hen, dem Dedens Qvaler true:

Terst og Hede dråbe, hvor de staae.

Klag, o Skabning! klag! din Ded sig narmer:

langsonit falder dig dens kolde Haand.

Livets Engel dig ei meer beffjarmer;

ak! han faldt i Strid for Dedens Aand.
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Synker Natten? Msrknende Taage sig

haver,

Bjergets Skygge glider i Dalene ned.

Vinden vaazner, hen over Lundene svaver,

tyer til Bakken, kruser den bugtede Bred.

Uveirs Spaamand, Uglerne varslende strige.
Ravne sege Bjergenes dybeste Sfjul,

Maager op fra Havet forfærdede stige,

tangkladt Bolge sortnes og lyder saa himl.

Heit fra Merset Semandcn varligcn stuer,
fpeider Himlen, rad for fin gyngende Stavn,

fpeider længe, ryster med Panden og gruer,

vender Kjolen, krydser og styrer til Havn.
Vinden flygter: Stormene valdigen stride;
lange Slummer hardede Kraften til Kamp.

Trygt paa Stormens Skuldre, ved Bjergtoppens
Side,

haves hist en rodlig og trostefnld Damp.

Forste Sky! som Ben til en Doende smiler,

smiler du saa huldt til vor boende Jord. _
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Breed bh) ud! og Haabet fornyet fremilerk

drist med Krast! og Alt er et jublende Kor....»

Hort er Bonnen: Luften af Skyerne dcrkkes,

Livets Engel kommer i Stormenes Brag,

Jorden bæver, Leverne brelende vcekkes,

Bjerget svarer Hagelens susende Slag.

Decgsort Sky, som et Sler, udrulles og skjuler

hver Stjerne,

sydlige Tordner huult over Toppen af Lundene

dundre:

vcrldigen terner et Lyn imod Bjergets trodsende

Tinde,

Delgerncs Afgrund aabnes og qvceler stangede

Straale.

Himlenes Rest er kun Ded, og paa Jorden eines

ei Tilflugt:

Hjorten seger et Ly, men forgaves, mod Midnat-

tens Rrdsler,

kraftlose synke dens Kmr... nn blinker det atter,

eg vild den
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tyer til Skovenes blussende Hjem, hvor Glim-

tene folge.

Rullende Slag i Slag nu Tordenen ncrrmere dun-

drer,

Storme hvine til Strid, og niod Skyen Delgen

sig hrrver,

Granerne styrte fra Fjeldets Lop, og i Faldet dr

splittes,

Alt i Mulm er indhyllet: kun Lyn er Vandrerens

Fakkel.

Hagelen Bjerget staaer: af Rifterne Fugle frem-

stige,

vildsomt flagrende bort fra Redets Fjertese flye de,

dalende atter ned; men end stärkere Lynene blusse:

ak! den skrigende Hob flur styrter med Straalen til

Jorden.

Velgernes vildere Brel vil bedeveHimleues Stemme,

Bjergets Ild sig fordobler til Trods for Skyernes Lne:

Tordenen dundrer igjcn, og ei heres da Velger-

ues Kampskrig,
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Lynet flynger sig ned, og Flamme parres med

Flammer.

Sedereus Top, af Stormen fra Rord, imod Ste-

vet nedbsies,

Stormen fra Syd den reiser igjen og udfolder

dens Grene:

Leven trykker i Skrcrk sig faa tat til vaklende

Trarod,

fnyser i vildene Sky og ryster den flagrende Manke.

Engenes Dyr, de Svage, med Langscl stirre til

Traet —

trygt under levrige Top de Stärkere synes at fredes:

rundt om fredlese Falled, hvor Lynene streifende

myrde,

Heden er ter, ei Kilde der findes — til Bakke»

heuflyc de.

Ak! men tillukt er dens Bei, og de blodsyge Re-

vere vaage:

stridkjcr Leven brslcr, og vrede Tander de»

hvasser,
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Tigeren bugter sin Krop til Spring med spilede
Kloer,

Bjørnene hyle af Havn, saa det dundrer i Fjel-
dencs Afgrund.

Tordnen taug... hvor roligt!... hvad suser vel

hisset i Luften?

Hvis er saa vrldig en Gang, der gjenlyder fra

Lnndenes Toppe?
Over Sederen vandrer nu han, den Dedens Obad-

don;

flammende Svcrrd betegner alvirldigt Lynet dets

Bane.

Endt er hans Daad, og afsted til Tordenens Bo-

lig han iler:

Natten sortnes nu trefold, og vildt er Belgernes

Kampskrig,
Storme fra Vest og Ast i hvinende Hvirvelce

stride,

Jorden ryster, og ned over Dalen en Brergtop

henruller.
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Kommende Ned er Moder til Kraft. Nu Farer-

ue vore;

tryg er Sedere» kun: ei Jordlljalv/ ei Storme

den falde.

Engenes fredlese Dyr det see/ til Samfund de

frcmstaae:

grum men tvilsom Kamp stal nu stjanke dem Ded

eller Frelse.

Baldig/ som Stormes Strid/ er den Kamp sop

Ded eller Frelse.

Hvo stal dog scire tilsidst?. . . Mon Ustyld/ dec

lamper for Frihed?

eller Rovernes Hob/ der tor ranede Skatte for-

svare? —

Ravende vakle de Svage jo alt . .. o Du styrke

dem - Fader!

Dyb, kaotist Nat stg udbreder om KamperneS

Valplads.

Warselfuld Storm nu gyser imellem Scdeccus

Grene,



ftm naar Doden gaaer over Levendes Grav/ og

de skjalve.
lid fra Bjergenes Svalg sig Lnen end vildere

gyder.

Magtige Gud! de Svage vil flye . . . dog Held
dem! et Lyn sig

styrter fra splittede Sky og havnende Sedere»

klover.

Tvrdnens Jubel dundrer/ og see! om blussende
Stamme

blegne de Roveres Stig, som Offre ved Alterets

Lue.

Stormen nu tier, og Tordenen flygtende dalet/

Morgenens Stjerne tindrer i synkende Sky.

Engenes Frelste, forglemmende natlige Qvaler,
»oer de Slagne trygge til Bakken hentye.
Blidere Skyer den rolige Himmel bcdakkc/

I

vestlige Vinde aande med kokende Regn:

Draaberne Jordens indflumrede Krafter stal vakke,

snarligen gronnes atter som nyfodt hver Egn.
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Dagningens Hilsen de vaagnende Lcrrker stal fryde,

Middagens Hede befrugte det blomstrende Fjeld,

Aftenens Jubel fra Lundenes Sangere lyde,

Netternes Dug vederqva-ge det beende Vcrld.

Gaae til de seneste Slcrgter skal Uveirets Minde,

hcrvet ved Sandhedens Haand over Dagenes Tal:

Olding flal blotte sit Hoved og Taarer nedrinde,

mens han til Sonnesen nrvner Tyrannernes Fald.

Saa bævede Jorden,

faa fljalv det i Belgernes Skjed,

da Frihedens vcrldige Torden

trindt om Frankerigs Strandbredde lsd.

-Saa Freden med Tryghed og Flid '

snart krandse dets jublende Dale,

at Olding maa henrykt til Sennesen tale

om Stormens og Tordenens Strid!



Anmærkninger.



 



Svanen: Side 14.

Adskilt fra denne Samling Scener/ hrornn-
der det henherer, findes dette Stykke, paa nogle
hervcrrende Smaaforandringer nar, forhen aftrykt
i Dansse Tilssuer for Aaret 1797, Numm. 65
og 66, Side 526.

funden: Side 29.

Findes ligeledes adssilt aftrykt i Nytaars-
gave for Damer, Aar 1797, Side 74.

Angsten: Side 52.

Findes og adssilt aftrykt i samme AarS
Nytaarsgave, Side 50.

Anden Elegi af Tibuls før (le Bog: Side 42.
De faa, i Henseende til Objektet for denne

Kjerligheds Scene, af mig gjorte ubetydelige For-
andringer, haaber jeg, undssyldcs let aset sadeligt
Publikum,

Side 4Z, Lin. i og 2. Dn mindes bor,
hvor...... saae mig smykke. Saaledcs at
velsigne Pigernes Dere, rive Krandsen af eget Ho-
yed og hange den paa deres Dørstolper, stal have
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været be ro ni er ff c Elskeres Skik, naar de (treu
fede om paa deres Kjerligheds-Toge.

Side 44, Lin. n og 12. Athun er fedt
af...... Sladrer lcvre. Romerne antoge:

at Venus var avlet af Havstum og nogle fra Gu-

den Uranus faldne Blodsdraaber. Digterens

Mening med dette Billedudtryk forstaaes da nu let-

teligen.

Side 44, Lin. 13 — Side 45, Lin. 20.

Dog, Sigueqvinden standset El-

stov var. Alt dette om Signeqviudens store Magt

vg al denne Trolddom herte til rom erst Overtro.

Hele Episoden, om Herens Krast til ved Sang, Ur-

ler, Mcvlk og særegne Offre at frembringe Jertegn,
maatte overbevise Delia om hvad Virkning den

Sang, Tibul havde faaet, — der tre Gange stul-

de synges, og , for at afvende alt modende Van-

held, tre Gange spyttes ad, — vilde have til at for-

blinde hendes Fader, faa han Intet saae og Intet

troede. Ligegyldigt bliver det i øvrigt vel altid,

enten Digteren har selv hart denne Overtro, eller

blot nyttet den, som Digter, til en mirakulos og

ssjon Skildring.

Side 44, Lin. 20. Snart mcvlkbe-

strrnkte, ...... tilbage. Ved at bestamkc
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Skyggerne med M-elk, tvang man dem til igjen at

vende tilbage til Underjordens Egne.

S i de 45, Lin. 5- H u n e n e ...... M e-

d e a s U r t e r h a r. De Urter, den bekjendte M c-

d e a havde forsmået at bruge til sine mange Trold-

domskunsrer.

Side 45, Lin. 6. Hnn ene, Hekate!
tvinge. Hekate eller den underjor-

d i fl e D i a n a blev tilbedet som en frygtelig og hem-
melighedsfnld underjordisk Gudinde, hvis Teologi
er saa merk, at selv den lande W i e l a n d i sine H o-

r a z e » s Satyren, Leipzig 86, ferste Deel Side

257, kalder det umuligt: at see klart ind i sam-
me. glasende vare de Hunde, der hylende fulgte
denne Gudinde, og der ved deres Hylen bebudede
hendes Komme, naar hun, fremkaldt af en saadan
Troldher, endeligeu lod sig tilsyne og derved spaae-
de Herens Kunster god Fremgang.

Side 45, Lin. 18. 2 klaren Nat......
Q v i n d e n s H cr n d e r. Baade den klare Rat, og
Indvielsen ved Fakkelstin, og det sorte Faar herte
til, om flige Signeqvinders Offer til Trolddoms-
guderne ssulde vcrre fuldstændigt og have foronffet
Virkning paa det, man vilde vxnaae.
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Side 46, L in. 4 — L in. 10. Om end det

fljTNkes...... Seierhelt sig fryde. Kun

idel hsitidelige Pragtstikke, henhorende til de ro-

mer ske Seierhetrers Triumf-Indtoge.

Side 46, Lin. 5. Af krigste Ciliker

...... Skare. At han just ncrvner dette Folke-
stag kommer deraf: at netop det Folk var og havde
vrret anseet for meget krigerstt og vansteligt at un-

dertvinge.

Side 46, Lin. 16. Kan ty rist Pur-
purseng Bluun. Purpur fra Tyrus
holdtes da for at vcrre det bedste Slags.

Side 47'/Lin. i — ir. Mon, store....
Hoved stsde. Alt/ hvad han nu opregner, var

Forbrydelser imod Guderne/ der kunde paadrage

ham disses Vrede , saa at han for Fremtiden blev

udelukt fra Delias Kjerlighed. Af Skrcrk over

dette mulige og for ham sterste Uheld/ og overbe-

viist om sin Ustyldighed tilbyder Han nu alle de For-

soningsmidler , der gaves sor deslige Synder.

Side 47/ Lin. 14. Ei stedse Guden...

vrrre. Ved Guden forstaaes her vcnteligen

A mor.
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Side 48, L i n. z. Snart selv......
savner hendes Terne. For at hun igjen stuf-
de bevcrge sin Herskerinde til at elsse ham.

S i d e 48, L i n. io. At brien de
vel nytte. Han anseer det for at ville virre lige-
saa galt af Gudinden, at martre sin ivrige Dyrker
Tib ul, hun dog kan vcrre vis nok paa at beholde,
vg at udelukke ham fra den elssede Delia, som det
vilde virre galt at opbrænde det Korn, der var he-
stet og stod fcrrdigt til at bringe i Laden.

Vel er denne Elegi i de fleste, mig bekjendte
Udgaver deelti tre Fragmenter, hvoraf det fsrste
Fragment gaaer til det ügdeVers, det Andet til det
8ode Vers og det Tredie til Enden; men disse silo-
logisse Afdelinger, forekom det mig, vare uned-
vendige i Oversirttelsen, da Meningen paa anfsrte
Steder strider endda ret godt frem, vg Tankesprin-
gene ere kun ubetydelige. I. F. Degen har i sine
Tibuls Elegien, Anspach 1781, er heller
betegnet Fragmenterne.

Assistentss Liekegaarden:
Side 61.

JdansteTilstuer for Aarct 1796, Rumm.
4<> og 47, Pag. 361-573 sindes ferste Gang dette
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Digt over denne mærkelige, uden for Kjeben-
havns N o r r e p o r t beliggende Kirkegaard. Pu-
blikum optog dette Stykke med samme milde Bifald,

hvormed ogsaa mine andre Arbeider cre blcvne op-

tagne: et Bifald, jeg ved stedse stigende Flid skal

nafladeligen stræbe efter at fortjene. Digtet bestod
da af 296 Vers; men

a) mangfoldige Forandringer og Tillccg, jeg siden

har troet at burde gjere,

h) adskillige Hvilesteder, jeg dengang, af Mangel

paa god Underretning, gik forbi, uagtet de gjem-
me Menneffer, der enten blot fra videnffabelig
eller fra videnffabelig og borgerlig Side tillige

fortjene at ncrvnes, og

c) adffillige nye tilkomne Grave, der nu indflutte

Stovet af mærkelige Mcend, som da levede,

have udstrakt dette Digt til 596 Vers.

»Om det da saaledcs ffal vedblive at stige?"

Jeg troer det ikke. Et Digt af den Beffaffenhed
maatte — fordi en vis Eensformighed var nisten

unndgaaelig — naar det blev alt for langt, tilsidst

kjede, endog om det havde en langt heldigere Digter

til Forfatter. Lettere og bedre vilde det nok vcrre,

hvis man i Liden agtede at besynge nyere Hvilende,
at vTlge dertil en ny Elegi af et forffjclligt Slags.



IA!

Side 73, Lin. 4- Karsk. Denne Mand,
Overauditor Karsk, var i en ikke lille Kreds be-
kjendt som god og virksom Borger, som trofast Ven
og som en Mand, der udbredede en hsi Grad af
ustyldig Munterhed over ethvert Sted, han fandtes
paa. De to første saa stjonne Egen stader og det sid-
sie saa sjeldne og dog saa fortjenstfulde Talent beret-
tiZe ham til at NTvues her, hvor rigtigt nok de i
en eller anden Henseende ubodelige Navne m eest,
men dog derfor ei de alene, bor komme i Be-
tragtning.

Side 7y, Lin. i2. Augustin. Paa Man-
dens Gravmæle findes kun Begyndelsesbogstaverne
til hans Navne. Man fortæller: at han var den
Forste, der, de Fattige fraregnede, lod sig her be-
grave, og at han tidt sagde: "jeg har i mit Liv, saa-
"vidt jeg kunde, gjort Ret og Skjel; jeg ril og es-
"ter Doden gjeredet; og, naar jeg er borte, stal
"man begrave mig udenfor Porten, at mit Lüg ikke
"stal vare noget Menneste til Besvcrr."

Side 8o, Lin. 6. Jetta. Henriette
Rvsenstand, noksom bekjendt affine saa sjeldne
Gaver til at oplære unge Piger og af sit fortrinlige
Opdragelses-Institut.
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Side 85- For de udenbyes Lerfere, der er

have vcrrct i K jeden havn, tilfeics den Efterret-

»ring: at Kobberet, som findes her, afbilder, strar

foran yaa heire Side, i Skyggen af Trcret, Sam-

se c s Stette og Grav, vg i Baggrunden Mindes-

mcerket over Karstens, der ncrvnes Side 77.

Endnu maatte det tillades mig at sige: at de

Streger, med hvilke jeg har afdeelt dette Digt, kun

flal hvert Sted tilkjendegive, at nu en ny Sce-

ne begynder. Jeg kan selv ikke enfle andet,

end at man blot vil ansee Digtet for en elegiff

Idyl i flere Scener.

Isses«: Side 93.

Emnet til denne Fortcrlling er tagen af R e i se n

eines Deutschen (K. P. Moritz) in Jta-

lien, 1786, iste S. 6.133136. "En Statshisto-

”rte,” — hedder det — "som i denne Tid sysselsirt-
"ter Alle, men for hvis Sandhed i enkelte Delejeg

"ikke indestaaer." Og end videre hedder det Side

136: "det Mishag, hvormed man her fortirller bin-

"anden denne Historie, udstrcrkker sig til de fornem-

"sie Grene af Huset Brase hi." Tildragelsener

altsaa gaaen for sig i Begyndelsen af dette Tiaar.

Side io8, Lin. 14. En as Braschis
LEt. Den sidste Pave, Pin s den sjette, var



af Familien Braschi; og derfor var denne Fami-
lie, i Felge Nepotismen, rig, mcrgtig o. s. v.

Side 133/ Lin. 8. Engelsborg. "Paa
"den ene Side af Tiberen" — siger Moritz —

"staaer Augusts Mausoleum, hvoraf kun de un-

"dersre Mure end cre tilbage, og hvor der nu hol-
"des Tyrefægtninger. Skraasoverfor, paa T ibe-

"rens anden Side, var Had rian s Mausoleum,
"som, forvandlet til Engelsborg, blev Staden

"Roms Bastil. Da disse Mausoleer stode i dercs

"fulde Pragt og speilede sig i Tiberens Belger,
"maae de have givet et stort og maiestwtistt Syn'

"som begejstrede Martial til de to Linier:"

""Disse Mausoleer byde os at leve;

""thi de lcrre os, at selve Guder dee.""

Romeeff LoyUnpssang,

frit efter Katul.

Side i6z.

Denne Sang blev — sige Kommentatorerne —

sjungen, medens Piger om Aftenen forte Bruden

til Brudgommens Huus, hvor de modtoges afAng-

linger, som der i Forvejen havde nydt, et Gjcrstc-
bud; og Koret bestod af visse Personer, der vare

bestilte til at synge. Sangen selv er — ester H e y-
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«es Anmærkning til Virgils trcdie Ekloge-—
et Slags Verelsanz, hvis Regel var: at det Parti,
der svarede, sagde i lige Antal og Vers noget Mod-

sat til det, eller Smukkere end det, eller Lignen-
de med det, som det begyndende Parti havde frem-
fort. Deraf, om end ei Meningen sagde os det,
er det tydeligt: at hist og her nogle Vers ere tabte

og borte. Sangens Inddelinger selv ere optagne
efter Ram ler s Udgave af Katul, Leipzig
1793-

Side r6z, Lin. ri. H e sp er. Aftenstjer-
nens Navn.

Side l66, Lin. 17. Imellem dette Vers:

"Snedig har Hesper, o Piger! vor

Kreds kerovet en Soster"
og det ncrste Vers fattes oiensynligen Noget.

Side 167, Lin.g. Og, med forandret
Navn, o m Morgenen st j cr l e r d e n a t t e r.

Under Navn, nemlig, af Phosphorus eller

Lucifer, som Morgenstjernen kaldtes.

Terten er paa dette hele Sted i Sangen saa
lemlcrstet, at man meget mere maa efterligne end

overscrtte.
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Side 167, Lin. 9. Hesper! forstilt
er Pigernes 0. s. v. Ogsaa her mangle Vers,
saa at Mvdstetningen til det Foregaaende er aldeles
»fuldstcrndig.

Tordenen

et Syn.

Side 171.

Side i?y' Lin. 9. Han, den Dsdens
Obad don. Navnet paa Dsdens Engel, noksom
bekjcndt af vor Evalds Adam og Eva eller
den ulykkelige Prs ve.



 



Indholds-Liste.

Tü mur Lyra, af F. Guldborg - Side z

Scener, af I. Smidth, indbefattende:

i. Fortale - - - - - - - - - - 9

2. Hanegal - - - - - - - - - - u

z. Trolddom - - - - - - - - - - 12

4. Svanen- - - - - - - - - - - 14

Z. U taalm o d - - - - - - - - - - 16

6. Sygdommen - - - - - - - - - 18

7. G landsen - - - - - - - - - - 20

8. Politik - - - - - - - - - - - 2i

9. Varsomhed - - - - - - - - - 2z

io. Overtalelsen - - - - - - - - 2z

11. Hunden - - - - - - - - - - -29

12. Vartegnet - - - - - - - - 30

IZ. Angsten ---------- Z2

14. Fi si eriet - - - - - - - - - - 33

15. Vinteren - - - - - - - - - - 38

iü. Ast en en ----------- 39

17. Skrcrkken - - - - - - - - - - 41



Anden Elegi af Tibuls fyrste Bog, af F.

Guldberg - -- -- -- - Side 42

Livers Fryd, 5?clga tilegnet, af

I. Smidch --------- 4Y

2losistenrs-Lirkega«rdsn, af F. Hoegh

Guldberg --------- 6i

Josef«, en italiensk Fortal-

ling, a f I- Smidch ----- yz

Lleon til Mari«, eller Morgciieit

efter Brylluppet, af F. Höegh

Guldberg --------- 14g

Romersk Bryllupssang, frit ester

Katnl, af I. Smidch. - - - - 163

Tordenen, e t Syn, af F. <,oegh

Guldberg - -------- 171

Amnaerkninger 183



Erindringer til Bogbinderen.

Det andet Hovedtitelblad: "Poesier a f o. s.
v." bliver Bogens Hovedtitel, hvis Nogle vil have
den indbunden uden Almanak.

Kirkegaardskob beret horer til Side 85;
det andet Kobber derimod til Side Zz, men begge
Kobberne vendes indad imod Terten. Noderne scrt-
tes allersidst i Bogen.
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